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Introduction​
This discourse presents a profound mystical treatment of the phrase " ה ל וְעַתָּ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ דנֹיָ-אֲ  ", delivered by Rabbi 
Shmuel of Lubavitch, also known as the Rebbe Maharash (1834–1882), the fourth Rebbe of Chabad. A son 

of the Tzemach Tzedek and teacher of the Rebbe Rashab, he was known for his approach of L’chatchila 
Ariber—rising over obstacles from the outset rather than working around them. In this teaching, he weaves 

together Zoharic sources, Kabbalistic structures, and the dynamics of prayer and Divine compassion, to explore 
how invoking Divine mercy through Amein Yehei Shmei Rabbah and mitzvot draws energy from the highest 

source: the level of Arich Anpin (Kesser). The discourse builds a multilayered view of inner and surrounding 
soul-lights, garments, and mystical causes of judgment and its sweetening. 

 (א)
And now, may the power of Ado-nai be magnified, as You have 
spoken, saying. And our Sages of blessed memory said (Shabbat 
89a): R. Elazar said—in the moment when Moshe ascended to the 
heights, he found the Holy One, blessed be He, sitting and tying 
crowns to the letters. Moshe said to Him, “Is there no peace in 
Your city?” He said to him, “Is there a servant who gives peace to 
his Master?” He said to Him, “You should have helped Me.” He 
said to Him, “And now, may the power of Ado-nai be magnified, 
as You have spoken, saying.” 

ה ל וְעַתָּ כֹּחַ נָא יגְִדַּ ר אֲדֹ'  רְתָּ כַּאֲשֶׁ בַּ וְאָרְז"ל ,לֵאמרֹ דִּ  
בָּת עָה אָרִיב"ל א' דפ"ט בְּשַׁ עָלָה בְּשָׁ ה שֶׁ רוֹם משֶׁ לַמָּ  
בָ"ה מְצָאוֹ ב לַהַקָּ יוֹשֵׁ ר שֶׁ תָרִים וְקוֹשֵׁ אָמַר לָאוֹתִיוֹת, כְּ  

ה לוֹ לוֹם אֵין משֶׁ עִירְךָ, שָׁ עֶבֶד ישֵׁ כְּלוּם לוֹ אָמַר בְּ  
נוֹתֵן לוֹם שֶׁ לוֹ אָמַר לַעֲזרֵָניִ, לְךָ הָיהָ לוֹ אָמַר לְרַבּוֹ, שָׁ  
ה ל וְעַתָּ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ ר אֲדֹ'  אֲשֶׁ רְתָּ כַּ בַּ לֵאמרֹ דִּ . 

And the matter is, behold the explanation of “tying crowns to the 
letters”—for it is known that in the Torah there are TaNaTa”A 
(Ta'amim, Nekudot, Tagin, Otiot), and this “tying of crowns” 
refers to the level of ta’amim (cantillation marks), or possibly also 
the tagin (crowns) are called “crowns.” And this is what He said 
to him, “You should have helped Me,” and Rashi z”l explains: 
“that Your work might succeed.” 

הִנֵּה הוּא וְהָעִניְןָ ר פֵירוּשׁ דְּ תָרִים קוֹשֵׁ י לָאוֹתִיוֹת כְּ כִּ  
בַּתּוֹרָה נוֹדַע הִנֵּה ר הָיהָ וְזהֶ טַנתְָ"א, ישֵׁ שֶׁ קוֹשֵׁ  

תָרִים חִינתַ הֵינוּ הַכְּ עָמִים בְּ ר אוֹ הַטְּ גִּין גַּם אֶפְשָׁ הַתַּ  
תָרִים נקְִרָאִים אָמַר וְזהֶוּ כו', כְּ לַעֲזרֵָניִ, לְךָ הָיהָ לוֹ שֶׁ  
צְלַח ז"ל רַשִ"י וּפֵירֵשׁ ךָ תִּ מְלַאכְתְּ . 

And Moshe said to Him: “And now, may the power of Ado-nai be 
magnified”—behold, it is known that the Name Ado-nai is the 
aspect of Malchut, the level of letters, for Malchut is the aspect of 
“City of our G-d,” and it is known from Sefer Yetzirah: “Two 
stones build two houses, three stones build six houses,” until 
when letters gather, many letters become a city—that is the aspect 
of Malchut. 

ה לוֹ וְאָמַר ה משֶׁ ל וְעַתָּ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ הִנֵּה אֲדֹ',  י נוֹדַע דְּ כִּ  
ם חִינתַ הוּא אֲדֹ' שֵׁ חִינתַ מַלְכוּת, בְּ י אוֹתִיוֹת, בְּ כִּ  

חִינתַ הוּא הַמַלְכוּת ה וּכְנּוֹדַע אֱלֹהֵינוּ, עִיר בְּ נֶּאֱמַר מִמַּ שֶּׁ  
סֵפֶר י הַיצְִירָה בְּ תֵּ ניֵ בּוֹנוֹת אֲבָניִם שְׁ ים שְׁ לוֹשׁ בָּתִּ שָׁ  
ה בּוֹנוֹת אֲבָניִם שָּׁ ים, שִׁ הִתְקַבֵּץ עַד בָּתִּ בְּ חִינתַ שֶׁ בְּ  

ה רַבּוֹת אוֹתִיוֹת הוּא עִיר נעֲַשָׂ חִינתַ שֶׁ מַלְכוּת בְּ . 
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And behold, the “power of Ado-nai” is the root of Malchut as it is 
in the level of Keter, for it is known that from the level of Malchut 
in Keter, the crown of Malchut is formed. Also, this is the idea of 
“its beginning is embedded in its end,” and sovev kol almin 
(encompassing light), etc. And this is the meaning of “the power 
of Ado-nai.” 

כֹּחַ וְהִנֵּה חִינתַ הוּא אֲדֹ'  שֹׁרֶשׁ בְּ הִיא כְּמוֹ הַמַלְכוּת  שֶׁ  
בְחִינתַ תֶר, בִּ י הַכֶּ חִינתַ נוֹדַע כִּ בְּ מִּ תֶר מַלְכוּת שֶׁ כֶּ בַּ שֶׁ  

ה תֶר נעֲַשֶׂ חְלָתָן נעָוּץ מֵעִניְןָ וְגַם מַלְכוּת, כֶּ בְּסוֹפָן תַּ  
כֹּחַ עִניְןַ וְזהֶוּ כו', וְסוֹבֵ"ב  ֹ אֲד '. 

And since he found Him tying crowns to the letters—that is, the 
aspect of the root of Malchut as it is in Keter—therefore, when He 
said to him, “You should have helped Me,” he answered, “And 
now, may the power of Ado-nai be magnified,” meaning: he 
blessed Him that the root and source of the letters—which is the 
aspect of the crowns mentioned above—should be revealed. 

י וְלִהְיוֹת ר מְצָאוֹ כִּ קוֹשֵׁ תָרִים שֶׁ חִינתַ הַינְוּ לָאוֹתִיוֹת כְּ בְּ  
שֹׁרֶשׁ הִיא כְּמוֹ הַמַלְכוּת  תֶר, שֶׁ כֶּ אָמַר לָכֵן בַּ הָיהָ לוֹ כְּשֶׁ  

ה לוֹ אָמַר לַעֲזרֵָניִ, לְךָ ל וְעַתָּ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ ירוּשׁ אֲדֹ',  פֵּ  
רְכוֹ בֵּ יִּתְגַּלֶּה שֶׁ שֹׁרֶשׁ שֶׁ הוּא הָאוֹתִיוֹת וּמָקוֹר  חִינתַ שֶׁ בְּ  

תָרִים הַנַּ"ל הַכְּ . 

For through the “saying” he effected that it be revealed—like the 
analogy of a great sage who sits and contemplates lofty ideas that 
are not necessarily revealed to others. But when he is praised, this 
draws out revelation from concealment. 

י יִּתְגַלֶּה הִפְעִיל הָאֲמִירָה ידְֵי עַל כִּ ל כו', שֶׁ הֶחָכָם וּכְמָשָׁ  
ב הַגָּדוֹל יוֹשֵׁ יל שֶׁ כִּ כָּלוֹת וּמַשְׂ אֵינוֹ הַשְׂ הֶכְרֵחַ שֶׁ בְּ  

יִּתְגַלֶּה בַח ידְֵי עַל אֲבָל כו', לַזּוּלַת שֶׁ חִין הַשֶּׁ בְּ שַׁ מְּ שֶׁ  
יכִים זהֶ ידְֵי עַל אוֹתוֹ כו הַגִּילּוּי אֶל מֵהֶעֶלֶם מַמְשִׁ '. 

So too we can understand what Moshe said: “And now, may the 
power of Ado-nai be magnified”—through this, he drew down the 
revelation of the root and source of the Name Ado-nai, that the 
crown-ties (which are the ta’amim or tagin) be drawn into the 
letters. 

ן וְכָמוֹ עִניְןַ יוּבַן כֵּ אָמַר בְּ ה לוֹ שֶׁ ה משֶׁ ל וְעַתָּ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ   
יךְ זהֶ ידְֵי עַל אֲדֹ' יִּתְגַלֶּה הִמְשִׁ שֹׁרֶשׁ שֶׁ ם וּמָקוֹר  אֲדֹ', שֵׁ  

יִּהְיהֶ ךְ שֶׁ רִים נמְִשָׁ שָׁ הֵם הַקְּ עָמִים שֶׁ גִּין אוֹ הַטְּ הַתַּ  
כו לָאוֹתִיוֹת '. 

And one should note what our Sages said: Metatron ties crowns to 
his Master from the prayers of Israel. This means that through the 
letters of prayer, crowns are formed—for by means of prayer, they 
draw forth “May it be Your will,” creating a new will to heal the 
sick. 

ה לָזהֶ לְהַעֲרִיךְ וְישֵׁ אָרְז"ל מִמַּ "ט שֶּׁ ר מַטָּ תָרִים קוֹשֵׁ כְּ  
פִלּוֹתֵיהֶם לְקוֹנוֹ ל מִתְּ רָאֵל, שֶׁ ירוּשׁ ישְׂ פֵּ עַל שֶׁ ידְֵי שֶׁ  

פִלָּה אוֹתִיוֹת ים הַתְּ תָרִים, נעֲַשִׂ י לִהְיוֹת כְּ ידְֵי עַל כִּ  
פִלָּה יכִים הַתְּ יְּהִיהֶ רָצוֹן יהְִי מַמְשִׁ לְרַפְּאוֹת חָדָשׁ רָצוֹן שֶׁ  
 .הַחוֹלֶה

And to bless the year, even though it was not so initially, etc., and 
this is through the angels who “embrace them and kiss them,” for 
they are purified by the angels from their physicality. See in 
VeDibarta Bam discourse “Pāda B’shalom Nafshi,” and in Torah 
Or “Mezuzah MiYamin,” and in many places. And similarly, the 
concept of tying crowns to letters is understood—that this is like 
the crowns the angels make from the letters, so too the Holy One, 
blessed be He, makes crowns from the letters of the Torah as well, 
etc. 

נהָ וּלְבָרֵךְ י אַף הַשָּׁ חִלָּה כֵן הָיהָ לֹא כִּ ידְֵי עַל וְהַינְוּ כו', תְּ  
לְאָכִים יף הַמַּ גַפִּ ק לְהוֹן דְּ כִין לְהוֹן, וּמְנשֵּׁ כְּ זדַּ מִּ ידְֵי עַל שֶׁ  
לְאָכִים מִיּוּתָם. הַמַּ דָה בְּד"ה ע' מִגַּשְׁ לוֹם פָּ י, בְשָׁ נפְַשִׁ  

א. וּבְכָל מִיָּמִין, מְזוּזהָ ד"ה וּבְתוֹ"א עִניְןַ יוּבַן כֵן וּכְמוֹ דָּ  
ר תָרִים קוֹשֵׁ זֶּהוּ לָאוֹתִיוֹת כְּ תָרִים כְּמוֹ שֶׁ ין הַכְּ עוֹשִׂ שֶׁ  

לְאָכִים ה כֵן כְּמוֹ מֵאוֹתִיוֹת הַמַּ בָ"ה עוֹשֶׂ תָרִים הַקָּ כְּ  
כו גַּם הַתּוֹרָה מֵאוֹתִיוֹת '. 
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And therefore Moshe said to Him: “And now, may the power of 
Ado-nai be magnified,” for the explanation of “the power of 
Ado-nai” is the aspect of the root and source of the Name Ado-nai, 
whose root is in the level of Keter, etc. And through his statement, 
he effected the revelation of the aspect of power and the source and 
root of the Name Ado-nai from its hidden origin. 

ה לוֹ אָמַר וְלָכֵן ה משֶׁ ל וְעַתָּ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ ירוּשׁ אֲדֹ',  פֵּ כֹּחַ שֶׁ   
חִינתַ הוּא אֲדֹ' שֹׁרֶשׁ בְּ ם וּמָקוֹר  שֵׁ רְשׁוֹ אֲדֹ', דְּ שָּׁ שֶׁ  

בְחִינתַ תֶר בִּ יִּתְגַלֶּה הִפְעִיל מַאֲמָרוֹ ידְֵי וְעַל כו'. הַכֶּ שֶׁ  
חִינתַ כֹּחַ בְּ שֹׁרֶשׁ וּמָקוֹר  ם  קוֹרוֹ אֲדֹ' שֵׁ רָשׁוֹ מִמְּ וּשְׁ . 

And similar to the concept of “the glory of Hashem from His 
place,” whose explanation is: from His place—that is, from His 
hidden and concealed source, etc.—so too shall the power of the 
Name Ado-nai be drawn from its source and root in the level of 
Keter to become the level of ta’amim (cantillation marks) of the 
Torah or the crowns of the Torah. 

קוֹמוֹ, הוי' כְּבוֹד וְכְעִניְןַ ירוּשׁ מִמְּ פֵּ קוֹמוֹ שֶׁ הוּא מִמְּ  
רְשׁוֹ ךְ כֵן כְּמוֹ כו', הַנֶּעְלָם וּמְקוֹרוֹ מִשָּׁ כֹּחַ יוּמְשַׁ ם  אֲדֹ' שֵׁ  
קוֹרוֹ רָשׁוֹ מִמְּ חִינתַ וּשְׁ תֶר בְּ חִינתַ לִהְיוֹת הַכֶּ טַעֲמֵי בְּ  

גִּין אוֹ תּוֹרָה בַּתּוֹרָה תַּ שֶׁ . 

And since they are in a very lofty and elevated level, therefore they 
have not been revealed like the letters of the Torah, which can be 
apprehended, and about which it is said “Why does the verse 
say...” But the tagin—our Sages said that Rabbi Akiva would 
expound on each thorn and thorn, which are the tagin, mountains 
of halachot—because only Rabbi Akiva, who was an exceedingly 
great man, could expound even on the tagin, unlike all the 
Tannaim, etc. 

בְחִינהָ וּלִהְיוֹתָם לֹא לָכֵן נעֲַלָה מְאדֹ גְּבוֹהָה וּמַדְרֵגָה בְּ  
ן הַתּוֹרָה אוֹתִיוֹת כְּמוֹ נתְִגַּלּוּ נִּתַּ יג שֶׁ נֶּאֱמַר לְהַשִּׂ בָּהּ שֶׁ  
גִּין אֲבָל קְרָא, אָמַר מַ"ט עַל דוֹרֵשׁ הָיהָ רַ"ע אָרְז"ל הַתַּ  

הֵם וְקוֹץ קוֹץ כָּל חִינתַ שֶׁ גִּין בְּ י תַּ לֵּ לִּים תִּ ל תִּ הֲלָכוֹת, שֶׁ  
רַק הָיהָ רַ"ע שֶׁ לִדְרוֹשׁ יכָוֹל הָיהָ לָכֵן מְאדֹ גָּדוֹל אָדָם שֶׁ  
גִּין עַל גַּם אֵכֵן כו', גַּם הַתַּ נָּאִים כָּל מַשְׁ כו הַתַּ '. 

And since they are on such a lofty level, therefore they were 
“mountains upon mountains of halachot”—which means they 
include a vast number, for it is known that the higher something is, 
the more it encompasses. And how much more so regarding the 
ta’amim of the Torah, which are the aspect of the song of the 
Torah, which has not yet been revealed at all—only that through 
reading it is drawn in a concealed way, but for now it is not 
apprehensible, etc. 

מַדְרֵגָה וּלִהְיוֹתָם נַּ"ל גְּבוֹהָה בְּ י דּוֹרֵשׁ הָיוּ לָכֵן כַּ לֵּ תִּ  
לִּים ל תִּ הוּא הֲלָכוֹת שֶׁ חִינתַ שֶׁ ר בְּ נוֹדַע רַב, מִסְפָּ כָּל כְּ שֶׁ  
הוּא ן וּמִכָּל יוֹתֵר, הַרְבֵּה כוֹלֵל יוֹתֵר גָּבוֹהַּ שֶׁ כֵּ עִניְןַ שֶׁ בְּ  

בַּתּוֹרָה טַעֲמִים הֵם שֶׁ חִינתַ שֶׁ יר בְּ עֲדַיןִ הַתּוֹרָה שִׁ לֹא שֶׁ  
לָל נתְִגַלָּה ן רַק כְּ עַל נתָּ רִיאָה ידְֵי שֶׁ ךְ הַקְּ הֶעְלֵם יוּמְשַׁ בְּ  
ה לְעֵת אֲבָל ג אֵינוֹ עַתָּ כו מוּשָּׂ '. 

And their root is from the aspect of the King’s delights within His 
Essence, etc., as it is written: “And I was His delight every day,” 
which refers to the level of the ta’amim of the Torah, as explained 
elsewhere. See in the discourse “Torah Tzivah...” etc. 

ם רְשָׁ חִינתַ הוּא וְשָׁ עֲשׁוּעֵי מִבְּ לֶךְ שַׁ עַצְמוּתוֹ הַמֶּ כו', בְּ  
כָּתוּב וּכְמוֹ עִים אֶצְלוֹ וָאֶהְיהֶ שֶׁ עֲשֻׁ עַל וְקָאֵי יוֹם יוֹם שַׁ  

חִינתַ כָּתוּב כְּמוֹ תּוֹרָה טַעֲמֵי בְּ בְּד"ה ע' אַחֵר, בִּמְקוֹם שֶׁ  
כו צִוָּה תּוֹרָה '. 

 :קִיצּוּר
צָאוֹ  מְּ כְּשֶׁ ה שֶׁ בָ"ה משֶׁ ר לַהַקָּ קוֹשֵׁ תָרִים שֶׁ ה לוֹ אָמַר לַעֲזרֵָניִ לְךָ הָיהָ לוֹ אָמַר לָאוֹתִיוֹת כְּ ל וְעַתָּ ירוּשׁ כו', יגְִדַּ תָרִים פֵּ חִינתַ הַינְוּ לָאוֹתִיוֹת כְּ בְּ  

גִּין, אוֹ טַעֲמִים ה לוֹ אָמַר וּלְזהֶ תַּ ל וְעַתָּ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ שֹׁרֶשׁ אֲדֹ'  ם וּמָקוֹר  תֶר, אֲדֹ' שֵׁ כֶּ בַּ פִלָּה אוֹתִיוֹת ידְֵי עַל וּכְמוֹ שֶׁ ין הַתְּ תָרִים נעֲַשִׂ ידְֵי עַל כְּ  
לְאָכִים בָ"ה כֵן כְּמוֹ הַמַּ ר הַקָּ תָרִים קוֹשֵׁ עֵת נתְִגַלּוּ לֹא גְּבוֹהָה מַדְרֵגָה וּלִהְיוֹתָם הַתּוֹרָה, מֵאוֹתִיוֹת כְּ מַדְרֵגָה וּלִהְיוֹתָם כו', דוֹרֵשׁ הָיהָ רַ"ע רַק כָּ בְּ  
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 בס”ד

Rebbe Maharash 
Torahs Shmuel 

ה ל וְעַתָּ כֹּחַ נָא יגְִדַּ 1866/ -תרכ”ו אֲדֹ’    
י הָיוּ לָכֵן גְּבוֹהָה לֵּ לִּים תִּ כוֹלֵל כו' תִּ ר הַרְבֵּה שֶׁ מִסְפָּ חִינתַ אֲבָל כו', בְּ חִינתַ טַעֲמִים בְּ יר בְּ לָל, נתְִגַלָּה לֹא שִׁ כִים לָבוֹא, לְעָתִיד וְיתְִגַּלֶּה כְּ וְנמְִשָׁ  

חִינתַ עֲשׁוּעֵי מִבְּ לֶךְ שַׁ כו הַמֶּ '. 
Summary:  

When Moshe found the Holy One tying crowns to the letters, he said to Him: “You should have helped Me.” 
He replied: “And now, may the power be magnified...” The meaning of “crowns to the letters” is the level of 
ta’amim or tagin, and therefore he said, “And now may the power of Ado-nai be magnified”—the root and 

source of the Name Ado-nai in Keter. And just as through the letters of prayer crowns are made by angels, so 
too the Holy One ties crowns from the letters of the Torah. And since they are of such a lofty level, they are not 

revealed now—only Rabbi Akiva expounded them, and since they are so lofty, they were “mountains upon 
mountains,” meaning they contain vast number. But the level of ta’amim, the aspect of song, has not been 

revealed at all, and will only be revealed in the future. They are drawn from the King’s delight, etc. 
 (ב)

And according to this, we can understand what our Sages of 
blessed memory said (Sanhedrin 111a): At the time when Moshe 
ascended to the heights, he found the Holy One, blessed be He, 
sitting and writing “longsuffering.” He said before Him: “Master 
of the Universe, is it possible [only] for the righteous?” He said to 
him: “Also for the wicked.” He said: “Let the wicked perish.” He 
said to him: “Now you will see that you need it.” When Israel 
sinned, he said: “Was it not so that You said to me: ‘[only] for the 
righteous’?” He said: “Master of the Universe, did You not say to 
me: ‘Also for the wicked’?” 

סַע"א, דְּקי"א בְּסַנהְֶדְרִין ז"ל שֶׁאָ"ר מַה יוּבַן זהֶ וְעַל־פִּי  
שֶׁיוֹשֵׁב לַהַקָּבָ"ה מְצָאוֹ לַמָּרוֹם משֶֹׁה שֶׁעָלָה בִּשְׁעָה  
אֶאֶפְשָׁר עוֹלָם שֶׁל רִבּוֹנוֹ לְפָניָו אָמַר אַפַּיםִ, אֶרֶךְ וְכּוֹתֵב  

רְשָׁעִים לוֹ אָמַר לָרְשָׁעִים, אַף לוֹ אָמַר לַצַּדִּיקִים,  
כְּשֶׁחָטְאוּ לָךְ, דְּמִיבָּעֵי חֲזיִת הַשְׁתָּא לוֹ אָמַר יאֹבֵדוּ,  
לַצַּדִּיקִים, אֶאֶפְשָׁר לִי אָמַרְתָּ כָּךְ לֹא לוֹ אָמַר ישְִׂרָאֵל  

אַף לִי אָמַרְתָּ כָּךְ וְלֹא עוֹלָם שֶׁל רִבּוֹנוֹ לוֹ אָמַר  
 .לָרְשָׁעִים

And this is what is written: “And now, may the power of Ado-nai 
be magnified as You have spoken”—meaning, “as You have 
spoken” to be patient even with the wicked. And this is the 
meaning of “may the power of Ado-nai be magnified,” which is 
the aspect of Arich Anpin. 

דִּבַּרְתָּ, כַּאֲשֶׁר אֲדֹ' כּחַֹ נאָ יגְִדַּל וְעַתָּה דִּכְתִיב וְהַייְנוּ  
לָרְשָׁעִים, גַּם אַפַּיםִ שֶׁמַּאֲרִיךְ דִּבַּרְתָּ כַּאֲשֶׁר פֵּירוּשׁ  
א"א בְּחִינתַ שֶׁהוּא אֲדֹ' כּחַֹ נאָ יגְִדַּל וְהַייְנוּ . 

And as mentioned earlier, the root of the level of the Name 
Ado-nai is from the level of Keter, therefore it is the level of Arich 
Anpin, etc. 

אֵר וּכְמוֹ הוּא אֲדֹ' שֵׁם בְּחִינתַ שֶׁשּׁרֶֹשׁ לְעֵיל שֶׁנִּתְבָּ  
כו א"א בְּחִינתַ הוּא לָכֵן הַכֶּתֶר, מִבְּחִינתַ '. 

And the Rasha”sh explains that this was in the sin of the 
Spies—for in the sin of the Golden Calf, they were still righteous; 
but not so in the case of the Spies, as it is written: “And they tested 
Me these ten times.” 

"א וּפֵירֵשׁ בַּחֵטְא דְּאִלּוּ דְּמְרַגְּלִים, בַּחֵטְא הָיהָ שֶׁזּהֶוּ הָרְשָׁ  
וַינְסַּוּ דִּכְתִיב בְּמְרַגְּלִים מַשְׁאֵכֵן הָיוּ, צַדִּיקִים עֲדַיןִ הָעֵגֶל  
פְּעָמִים עֶשֶׂר זהֶ אתִֹי . 

Therefore Moshe began his prayer with “Arich Anpin,” which was 
specifically necessary in this case. 

דַּוְקָא לָזהֶ צָרִיךְ שֶׁהָיהָ א"א בִּתְפִלָּתוֹ משֶֹׁה הִתְחִיל וְלָכֵן . 
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 בס”ד

Rebbe Maharash 
Torahs Shmuel 

ה ל וְעַתָּ כֹּחַ נָא יגְִדַּ 1866/ -תרכ”ו אֲדֹ’    
And it may be said that in the sin of the Spies, they spoke slander 
against the Land—and it is known that “Land” is the level of 
Malchut of Atzilut—and they spoke evil about her. That is, the 
kelipot drew nourishment from her. 

דִּבַּת שֶׁהוֹצִיאוּ הָיהָ דְּמְרַגְּלִים בַּחֵטְא כִּי לוֹמַר, וְישֵׁ  
דַּאֲצִילוּת, הַמַּלְכוּת בְּחִינתַ הוּא אֶרֶץ כִּי וְנוֹדַע הָאָרֶץ,  

מִמֶּנּהָ יוֹנקְִים שֶׁהַקְּלִיפּוֹת הַייְנוּ רָעָה דִּבָּתָם וְהוֹצִיאוּ . 

Therefore, in order to rectify this level, Moshe needed to draw 
down the level of the root and source of Malchut, for “judgments 
are sweetened only at their source,” etc. 

בְּחִינתַ לְהַמְשִׁיךְ משֶֹׁה הוּצְרַךְ זוֹ בְּחִינהָ לְתַקֵּן כְּדֵי לָזהֶ  
אֶלָּא נמְִתָּקִין הַדִּיניִן אֵין כִּי הַמַּלְכוּת, וּמָקוֹר שׁרֶֹשׁ  

כו בְּשָׁרְשָׁן '. 
And therefore, when he drew down from the level of Keter, the sin 
was forgiven—for from there is the level of Arich Anpin, also for 
the wicked, too, etc. 

כִּי הָעָוֹן, לָהֶם נסְִלַח הַכֶּתֶר מִבְּחִינתַ כְּשֶׁהִמְשִׁיךְ וְלָכֵן  
כּו גַּם לָרְשָׁעִים גַּם א"א בְּחִינתַ הוּא מִשָּׁם '. 

And the explanation of the matter: Behold, the generation of the 
wilderness were from the aspect of Imma (the Supernal Mother), as 
stated in Ma’amar Olamot v’Aliyos (letter 4), that the generation of 
the wilderness is called “Leah,” the knot of the tefillin of Yaakov, 
and its radiance became concealed after the death of the generation 
of the wilderness. 

י הָעִניְןָ וּבֵיאוּר דְבָּר דּוֹר הִנֵּה כִּ חִינתַ הָיוּ הַמִּ א, מִבְּ אִימָּ  
כָּתוּב כְּמוֹ מַא"וְאאֹ שֶׁ דְבָּר דּוֹר סִ"י ד', אוֹת בְּ נקְִרָא הַמִּ  
ר לֵאָה ל קֶשֶׁ פִילִין שֶׁ יעֲַקבֹ תְּ מָה וְהָאֲרָתָהּ דְּ אַחֲרֵי נתְִעַלְּ  
דְבָּר דּוֹר מוֹת הַמִּ . 

And in Binyan Nefesh he explains in the secret of the generation of 
the wilderness, from what is written in Eitz Chayim, Derush Dor 
HaMidbar. And this is the language of Eitz Chayim, Sha’ar 
HaKelalim, chapter 11, regarding the generation of the wilderness, 
that they were a “generation of knowledge.” 

דְבָּר דּוֹר בְּסוֹד הֵעִיר וּבְבִניְָ"נ ה הַמִּ כָּתוּב מִמַּ עֵץ שֶׁ בְּ  
רוּשׁ חַיִּים דְבָּר, דּוֹר דְּ עַר הָעֵ"ח לְשׁוֹן וְזהֶ הַמִּ בְּשַׁ  

לָלִים רֶק הַכְּ עִניְןַ י"א פֶּ דְבָּר דּוֹר בְּ הָיוּ הַמִּ עָה דּוֹר שֶׁ דֵּ . 

However, the matter is: Yesod Abba emerges from the foundation 
of Imma, and is revealed from the chest and below; from there 
goes forth the aspect of Yaakov. And just as the aspect of Leah 
emerged from the back of the Da’as of Ze’ir Anpin, so too from 
the back of the Da’as of Yaakov emerges another Leah, the female 
counterpart of Yaakov. 

י הָעִניְןָ אֲבָל א יסְוֹד מִתּוֹךְ יוֹצֵא יסְוֹ"א כִּ וּמִתְגַלֶּה אִימָּ  
ה, מֵהַחָזהֶ ם וּלְמַטָּ חִינתַ לַחוּץ יוֹצֵא מִשָּׁ וְהִנֵּה יעֲַקבֹ. בְּ  

יָּצְאָה כְּמוֹ חִינתַ שֶׁ עַת אֲחוֹרֵי לֵאָה בְּ זַ"א, הַדַּ ן דְּ אֲחוֹרֵי כֵּ  
עַת יעֲַקבֹ דַּ חִינתַ יוֹצֵאת דְּ ל נוּקְבָא אַחֶרֶת לֵאָה בְּ יעֲַקבֹ שֶׁ . 

Therefore, the generation of knowledge are those who come forth 
from the aspect of the Da’as of Yaakov. And behold, with the 
withdrawal of the light of Abba, on its own the generation of 
knowledge was removed, which had been drawn from there. 

עָה דּוֹר נקְִרָא לָכֵן חִינתַ הַיּוֹצְאִים דּוֹר דֵּ עַת מִבְּ ל דַּ שֶׁ  
לֵּק וְהִנֵּה יעֲַקבֹ. הִסְתַּ חִינתַ בְּ לֵּק מֵאֵלָיו אַבָּא אוֹר בְּ נסְִתַּ  
עָה דּוֹר ךְ דֵּ ם הַנִּמְשָׁ מִשָּׁ . 

Therefore, Moshe—whose root was from the aspect of Yesod of 
Imma—was the shepherd of the generation of the wilderness. For 
Moshe is from within, and Yaakov is from without. End of quote 
from Eitz Chayim. 

ה לָכֵן רְשׁוֹ לִהְיוֹת משֶׁ חִינתַ הָיהָ שָׁ הָיהָ לָכֵן יסְוֹ"א מִבְּ  
דְבָּר, לְדוֹר רוֹעֶה י הַמִּ ה כִּ גַו משֶׁ בַר. וְיעֲַקבֹ מִלְּ עַכְ"ל מִלְּ  

 .הָעֵ"ח
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ה ל וְעַתָּ כֹּחַ נָא יגְִדַּ 1866/ -תרכ”ו אֲדֹ’    
And the generation of the wilderness, being from the aspect of 
Leah—whose root is from Yesod of Imma—therefore spoke 
slander against the Land, which is the aspect of Malchut. For their 
desire was to remain in the realm of thought, for they did not want 
to lower themselves into the aspect of speech. Therefore, they did 
not want to enter the Land. 

דְבָּר דּוֹר וְהִנֵּה חִינתַ לִהְיוֹתָם הַמִּ ם לֵאָה מִבְּ רְשָׁ שָּׁ שֶׁ  
חִינתַ בַּת הוֹצִיאוּ לָכֵן יסְוֹ"א מִבְּ חִינתַ הָאָרֶץ דִּ מַלְכוּת, בְּ  

י בְחִינתַ לִהְיוֹת הָיהָ רְצוֹנםָ כִּ בָה בִּ י מַחֲשָׁ רָצוּ לֹא כִּ  
יל פִּ בְחִינתַ עַצְמָם לְהַשְׁ בּוּר, בִּ נסֵ רָצוּ לֹא לָכֵן הַדִּ לִיכָּ  

 .לָאָרֶץ

Therefore, their punishment was that they remained in the 
wilderness—that is, in the realm of thought, just as they 
desired—and did not enter the Land. 

ם לָכֵן אֵרוּ הָיהָ עוֹנשָׁ נִּשְׁ דְבָּר שֶׁ מִּ בְחִינתַ הַייְנוּ בַּ בְּ  
בָה רָצוּ, כְּמוֹ מַחֲשָׁ לָאָרֶץ נכְִנסְוּ וְלֹא שֶׁ . 

And they traveled in the wilderness for forty years—as is known 
that the closed Mem is also an aspect of Binah. 

דְבָּר וְהָלְכוּ מִּ נהָ, מ' בַּ נוֹדָע שָׁ מ"ם כְּ ן גַּם הִיא סְתוּמָה שֶׁ כֵּ  
חִינתַ ינהָ בְּ בִּ . 

And in order to rectify and fulfill that which they damaged in the 
aspect of Malchut, Moshe needed to invoke Arich Anpin, which is 
from the level of Keter, the root of Malchut, in order to fill the lack 
and damage. 

ן וּבְכְדֵי גְמוּ מַה וּלְמַלּוֹת לְתַקֵּ פָּ בְחִינתַ שֶׁ הַמַלְכוּת בִּ  
ה הוּצְרַךְ הוּא א"א לְהַזכִּיר משֶׁ חִינתַ שֶׁ תֶר מִבְּ שֹׁרֶשׁ הַכֶּ   

דֵי הַמַלְכוּת, גַע הַחֶסְרוֹן לְמַלּוֹת כְּ וְהַפֶּ . 

And this is “And now, may the power of Ado-nai be magnified as 
You have spoken”—that He is longsuffering even with the wicked, 
who have already sinned and continued to sin even now, etc. 

ה וְזהֶוּ ל וְעַתָּ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ ר אֲדֹ'  אֲשֶׁ רְתָּ כַּ בַּ אֲרִיךְ דִּ מַּ אַף שֶׁ  
עִים גַּם בָר לָרְשָׁ כְּ עֵת לַחֲטוֹא וְהוֹסִיפוּ חָטְאוּ שֶׁ כו גַּם כָּ '. 

 .קִיצּוּר
אֵר מַה שֶׁעַל־פִּי  ה שֶׁמְּצָאוֹ רַזָ"ל שֶׁאָמְרוּ מַה יוּבַן לְעֵיל שֶׁנִּתְבָּ בָ"ה משֶׁ ב לַהַקָּ עִים, אַף אַפַּיםִ אֶרֶךְ וְכוֹתֵב שֶׁיוֹשֵׁ י לָרְשָׁ דְבָּר דּוֹר כִּ חָטְאוּ הַמִּ  

גְמוּ פָּ בְחִינתַ שֶׁ גַע לְמַלּוֹת וּכְדֵי הַמַלְכוּת, בִּ יךְ צָרִיךְ הָיהָ הַפֶּ שֹׁרֶשׁ לְהַמְשִׁ אֵר כְּמוֹ הַמַלְכוּת  נִּתְבָּ בְחִינתַ שֶׁ תֶר בְּ כו הַכֶּ '. 
עֵץ שֶׁכָּתוּב וְזהֶוּ דְבָּר שֶׁדּוֹר חַיִּים בְּ עָה דּוֹר הָיוּ הַמִּ חִינתַ שֶׁהָיוּ דֵּ ם לֵאָה מִבְּ רְשָׁ חִינתַ שֶׁשָּׁ יל רָצוּ לֹא לָכֵן יסְוֹ"א, מִבְּ פִּ בְחִינתַ עַצְמָם לְהַשְׁ בּוּר בִּ דִּ  

י בְחִינתַ לִהְיוֹת אִם כִּ בָה בִּ וְקָא מַחֲשָׁ דַּ . 
ם לָכֵן אֵרוּ הָיהָ עוֹנשָׁ נִּשְׁ דְבָּר שֶׁ מִּ חִינתַ בַּ בָה, בְּ נהָ מ' מַחֲשָׁ ן גַּם שָׁ חִינתַ כֵּ ינהָ, בְּ ן וּכְדֵי בִּ גַע לְתַקֵּ יךְ הַפֶּ ה הִמְשִׁ חִינתַ משֶׁ חִינתַ א"א מִבְּ תֶר בְּ כו כֶּ '. 

Summary: 
 Based on what was previously explained, we understand what the Sages said: that Moshe found the Holy One 
sitting and writing “longsuffering”—even for the wicked. Because the generation of the wilderness sinned by 
damaging the aspect of Malchut, and in order to repair the damage, it was necessary to draw down the root of 

Malchut, as explained—from the level of Keter, etc. 
And this is what is written in Eitz Chayim, that the generation of the wilderness were a “generation of 

knowledge,” being from the aspect of Leah—whose root is from Yesod of Imma. Therefore, they did not want 
to lower themselves into the aspect of speech, but rather to remain in the realm of thought. 

Therefore, their punishment was that they remained in the wilderness—the realm of thought—for forty years, 
which is also the level of Binah. And to rectify the damage, Moshe drew from the level of Arich Anpin, the 

level of Keter, etc. 
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 (ג)

See in Rav Chaim Vital’s Eitz HaChaim, Sha’ar Olam HaTohu, end 
of chapter 2, regarding the matter of “And now, may the power of 
Ado-nai be magnified,” etc., and in Sha’ar Reisha d’Ze’ir Anpin, 
in Peh-Mem-Hei, and in chapter 65, and in Reishit Chochmah, 
Sha’ar HaYirah, chapter 1, section 20, regarding the third 
aspect—namely, the spreading of His power and light within the 
beings, in the manner of “And now, may the power of Ado-nai be 
magnified.” 

עַר בעה"מ ע' תֹּהוּ עוֹלָם שַׁ ה מֵעִניְןַ פַּס"ב הַ ל וְעַתָּ נאָ יגְִדַּ  
כֹּחַ עַר כו' אֲדֹ'  א וּבְשַׁ ס"ה, וּבְפֶרֶק פַּמ"ה, דְזַ"א רֵישָׁ  

עַר וּבְרַ"ח בְחִינתַ הַג' כ' פ"א הַיּרְִאָה שַׁ טוּת בִּ כֹּחוֹ הִתְפַּשְׁ   
נִּמְצָאִים וְאוֹרוֹ עִניְןַ בַּ ה כְּ ל וְעַתָּ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ  ֹ אֲד '. 

And likewise, “with great power and with a strong hand,” and from 
this is derived “And Israel saw the great hand”—which refers to 
the greatness of power and capacity. 

כחַֹ וְכֵן רָאֵל וַיַּרְא נגְִזרַ וּמִזֶּה חֲזקָָה, וּבְידָ גָּדוֹל בְּ אֶת ישְׂ  
כֹּחַ גְּדֻלַּת וְהַייְנוּ הַגְּדוֹלָה, הַיָּד וְהַיכְוֹלֶת הַ . 

And so it is in the Targum Yonatan: “Yisgai kedon cheila”—which 
means the greatness of the power. And it may be said that the 
greatness of power and ability flows from the level of Keter 
specifically. 

"י וְכֵן ירוּשׁ חֵילָא, כְּדוֹן יסְִגֵּי תַּ פֵּ כֹּחַ, גְּדֻלַּת שֶׁ וְישֵׁ הַ  
י לוֹמַר כֹּחַ גְּדֻלַּת כִּ ךְ וְהַיכְוֹלֶת הַ חִינתַ נמְִשָׁ תֶר מִבְּ הַכֶּ  
וְקָא  .דַּ

And as is known regarding the matter of the three “hands”: “the 
great hand,” “the strong hand,” “the outstretched hand”—these are 
Keter. 

ידָ הַחֲזקָָה, ידָ הַגְּדוֹלָה, ידָ ידָוֹת, ג' מֵעִניְןַ וּכְנוֹדָע  
הֵם הָרָמָה, תֶר שֶׁ כֶּ . 

And according to this, we can understand what the Sages said in 
Pesikta, and so it is in Midrash Rabbah, Eicha, on the verse “And 
she went forth from the daughter of Zion,” brought also in Reishit 
Chochmah, Sha’ar HaYirah, chapter 3—that at the time when 
Israel do the will of their Creator, they increase strength and might, 
as it is said: “And now, may the power of Ado-nai be magnified.” 

י וְעַל אָמְרוּ מַה יוּבַן זהֶ פִּ א, רַזַ"ל שֶּׁ פְסִיקְתָּ הוּא וְכֵן בְּ  
מִדְרַ"שׁ הוּבָא צִיּוֹן, מִבַּת וַיֵּצֵא פָּסוּק עַל אֵיכָה רַבָּה בְּ  

רַ"ח עַר בְּ עָה פ"ג, הַיּרְִאָה שַׁ בִּשְׁ רָאֵל שֶׁ יִּשְׂ ים שֶׁ עוֹשִׂ  
כֹּחַ מוֹסִיפִין שׁוֹבְיָ"ם רְצוֹן נֶּאֱמַר וּגְבוּרָה,  ה שֶׁ ל וְעַתָּ יגְִדַּ  
כֹּחַ נאָ  ֹ אֲד '. 

For the matter of increasing the power of Ze’ir Anpin refers to 
increasing strength and might, etc. 

עִניְןַ לַת שֶׁ כֹּחַ הַגְדָּ זעְֵ"א הַ כֹּחַ מוֹסִיפִין דַּ כו וּגְבוּרָה  '. 

And in Sha’ar HaKedusha, chapter 15, he wrote regarding Netilat 
Yadayim (ritual hand-washing), that in the hand there are 14 joints, 
and in two hands 28, which are the 28 letters in the phrase 
Bereishis Bara Elokim. 

עַר ה וּבְשַׁ דֻשָּׁ תַב פט"ו הַקְּ ידַ כו', נטְִ"י לְעִניְןַ כָּ בְּ ישֵׁ שֶׁ  
רָקִים י"ד אוֹתִיוֹת כ"ח וְהֵם כ"ח, הֵם ידָוֹת וּב' פְּ  

פִסוּק בְּ ית שֶׁ רָא בְּרֵאשִׁ בָּ . 

And upon that it is said, “And now, may the power be magnified.” ָמַר וְעָלֶיה ה אִתְּ ל וְעַתָּ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ  . 

And so it is in the Zohar, Parshas Pinchas, in the second derush. 
And it may be said that the matter of Netilat Yadayim is that one 
pours water over the hands—for the hands are susceptible to 
impurity, and idle hands are assumed to have become impure. 

זֹּהַר הוּא וְכֵן  ינחְָס פ' בַּ לוֹמַר וְישֵׁ תּניִנאָ. גַּם בְּד"ה פִּ  
עִניְןַ שּׁוֹפְכִין הוּא נטְִ"י שֶׁ הַיָּדַיםִ הַיָּדַיםִ, עַל מַיםִ שֶׁ הֵם שֶׁ  
לֵי אי הֵן, עִסְקָניִּוֹת ידַָיםִ וְסְתָם טוּמְאָה, מְקַבְּ בָר וּבוַדַּ כְּ  
 .נטְִמָאוּ
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And through the water poured on them, they are purified, etc. יםִ ידְֵי וְעַל שּׁוֹפְכִין הַמַּ הֲרִים עֲלֵיהֶם שֶׁ כו אוֹתָם מִטַּ '. 

And he brought an analogy to this: that in the first verse of 
Ma’aseh Bereishis (Creation) there are 28 letters, like the 28 joints 
of the two hands. 

פָּסוּק לָזהֶ דּוּגְמָא וְהֵבִיא בַּ ה הָרִאשׁוֹן שֶׁ מַעֲשֵׂ ית דְּ בְּרֵאשִׁ  
רָקִים כ"ח ידָוֹת בְּב' כְּמוֹ אוֹתִיוֹת, רַ"ח ישֵׁ פְּ . 

And behold, water is the aspect of Torah, as it is written: “Ho, all 
who are thirsty, go to water.” 

חִינתַ הוּא מַיםִ וְהִנֵּה כָּתוּב וּכְמוֹ תּוֹרָה, בְּ צָמֵא כָּל הוֹי שֶׁ  
יםִ לְכוּ לַמַּ . 

And in the verse Vayedaber, which precedes the Ten 
Commandments, there are also 28 letters. And this is what is said, 
“And now, may the power be magnified”—for through the Ten 
Commandments the Ten Utterances are magnified and sustained. 

קוֹדֵם וַידְַבֵּר וּבַפָּסוּק רֶת שֶׁ בְּרוֹת עֲשֶׂ ן גַּם ישֵׁ הַדִּ כ"ח כֵּ  
מַר וְעָלֶיהָ וְזהֶוּ אוֹתִיוֹת, ה אִתְּ ל וְעַתָּ כֹּחַ, נאָ יגְִדַּ עַל  ידְֵי שֶׁ  
רֶת בְּרוֹת עֲשֶׂ ל הַדִּ רָה וּמִתְקַיֵּם מִתְגַּדֵּ מַאֲמָרוֹת עֲשָׂ . 

And as our Sages said: The Holy One, blessed be He, made a 
condition with the Creation: If Israel accepts the Torah—good; if 
not, the world will return to chaos, etc. 

אָמְרוּ וּכְמוֹ ה עִם הַקָּבָ"ה הִתְנהָ תְּנאַי רַזָ"ל שֶׁ מַעֲשֵׂ  
ית, רָאֵל יקְַבְּלוּ אִם בְּרֵאשִׁ לָאו וְאִם מוּטָב, תּוֹרָתִי ישְׂ  

כו לְתוֹהוּ הָעוֹלָם תַּחְזרֹ '. 
And thus we find that the sustaining of Creation is through the Ten 
Commandments, which Israel accepted for themselves and for 
their descendants and for all who join them. 

י וְנמְִצָא ה קִיּוּם כִּ ית מַעֲשֵׂ רֶת ידְֵי עַל הוּא בְּרֵאשִׁ עֲשֶׂ  
בְּרוֹת יבְּלוּ הַדִּ קִּ רָאֵל שֶׁ כָּל וְעַל זרְַעָם וְעַל עֲלֵיהֶם ישְׂ  
עֲלֵיהֶם הַנִּלְוִים . 

And the magnification of power is also through Torah—for 
through Torah, Israel is called “a great nation,” as it is written: 
“For who is a great nation,” etc. 

לַת וְגַם כֹּחַ הַגְדָּ ן, גַּם הַתּוֹרָה ידְֵי עַל הִיא הַ עַל כֵּ ידְֵי שֶׁ  
רָאֵל נקְִרָא הַתּוֹרָה כָּתוּב וּכְמוֹ גָּדוֹל, גּוֹי ישְׂ י שֶׁ גּוֹי מִי כִּ  
כו גָּדוֹל '. 

And it flows that “Hashem is great and exceedingly praised in the 
city of our G-d,” etc.—that is, through His dwelling in the Beis 
HaMikdash, etc., through which the Creation is magnified, which 
is what was created in six days. 

ךְ עִיר מְאדֹ וּמְהֻלָּל הוי' גָּדוֹל לִהְיוֹת וְנמְִשַׁ כו', אֱלֹהֵינוּ בְּ  
רָאָתוֹ ידְֵי עַל וְהַייְנוּ בֵית הַשְׁ שׁ בְּ קְדָּ עַל כו', הַמִּ זהֶ ידְֵי שֶׁ  

ל ה מִתְגַּדֵּ ית, מַעֲשֵׂ הוּא בְּרֵאשִׁ חִינתַ שֶׁ נִּבְרָא מַה בְּ שֶּׁ  
ת שֶׁ ית ימְֵי בְּשֵׁ בְּרֵאשִׁ . 

Just as through the Beis HaMikdash the world is magnified—for 
the Holy One, blessed be He, rests His presence on the 
earth—therefore the land is elevated through this, for at first, when 
He created it, He did not rest His presence on the earth. But 
through the Beis HaMikdash He rests His presence on the earth, 
etc. 

עַל וּכְמוֹ ית ידְֵי שֶׁ שׁ בֵּ קְדָּ ל הַמִּ הַקָּבָ"ה הָעוֹלָם נתְִגַּדֵּ שֶׁ  
רֶה כִינתָוֹ מַשְׁ י וְנמְִצָא בָּאָרֶץ, שְׁ לָה כִּ ידְֵי עַל הָאָרֶץ נתְִגַּדְּ  

תְחִלָּה זהֶ, בִּ רָאָהּ שֶׁ בְּ רָה לֹא כְּשֶׁ כִינתָוֹ הַקָּבָ"ה הִשְׁ שְׁ  
חִינתַ ידְֵי וְעַל בָּאָרֶץ, שׁ בֵּית בְּ קְדָּ רָה הַמִּ כִינתָוֹ הִשְׁ שְׁ  
כו בָּאָרֶץ '. 

Thus, through the Ten Commandments, etc., the power of the Ten 
Utterances is magnified, etc. See Reishit Chochmah, chapter on 
raising children, where he brings the matter of “And now, may the 
power...” 

י וְנמְִצָא רֶת ידְֵי עַל כִּ בְּרוֹת עֲשֶׂ ל כו', הַדִּ כֹּחַ מִתְגַּדֵּ רָה  עֲשָׂ  
רַ"ח וְע' כו', מַאֲמָרוֹת ניִם גִּדּוּל פ' בְּ ה מֵעִניְןַ הֵבִיא בָּ וְעַתָּ  

ל כו יגְִדַּ '. 

Powered By: ChassidusNow.com 
8 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס”ד

Rebbe Maharash 
Torahs Shmuel 

ה ל וְעַתָּ כֹּחַ נָא יגְִדַּ 1866/ -תרכ”ו אֲדֹ’    
 קִיצּוּר

רַ"ח . תַב בְּ ה כָּ וְעַתָּ ל שֶׁ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ כֹּחַ, גְּדֻלַּת עִניְןַ הוּא  לַת לוֹמַר וְישֵׁ הַ הַגְדָּ כֹּחַ שֶׁ חִינתַ הוּא הַ תֶר מִבְּ י וְעַל כו', הַכֶּ כֹּחַ מוֹסִיפִין עִניְןַ יוּבַן זהֶ פִּ כו',   
רָקִים כ"ח הוּא וְכחַֹ בְּב' פְּ יםִ וּכְמוֹ ידָוֹת, שֶׁ הַמַּ ן הַיָּדַיםִ מְטַהֲרִים שֶׁ נִּקְרֵאת הַתּוֹרָה ידְֵי עַל כֵּ ל מַיםִ שֶׁ ה מִתְגַּדֵּ ית מַעֲשֵׂ כו בְּרֵאשִׁ ’. 

Summary: 
 Reishit Chochmah writes that “May the power be magnified” refers to greatness of strength. And it may be 
said that this increase of power flows from the level of Keter. According to this, we understand the idea of 

“they add power,” etc. And “power” refers to the 28 joints in two hands. And just as water purifies the hands, 
so too through Torah, which is called water, the act of Creation is magnified, etc. 

 (ד)
In Zohar, Volume 3, Parshas Shelach in its place: “And now, may 
the power of Ado-nai be magnified…”—Rabbi Elazar and Rabbi 
Yosi said: Fortunate are Israel above all the nations of the world, 
for the Holy One, blessed be He, is aroused through them, and is 
built through them, and is glorified through them. For the world 
was not created except for their sake—for Israel, who engage in 
the Torah. See there at length. 

זחָ"ג לַח פ' בְּ מְקוֹמוֹ, שְׁ ה בִּ ל וְעַתָּ וְר"י ר"א כו', נאָ יגְִדַּ  
אִין אָמְרוּ: רָאֵל אִינוּן זכָּ ין מִכָּל ישְׂ עָלְמָא, עַמִּ א דְּ קוּדְשָׁ דְּ  
רִיךְ ניֵ בְּהוֹן אִתְעֲרִי הוּא בְּ אֵר בְּהוֹן וְאִתְבְּ בְּהוֹן. וְאִתְפָּ  
הָא רֵי לָא עָלְמָא דְּ גִיניַהְוֹן, אֶלָּא אִתְבְּ רָאֵל בִּ ישְׂ דְּ  

לִין דְּ תַּ מִשְׁ הַמָּאָמָר ארֶֹךְ כָּל ע"ש בְּאוֹרַייְתָא, דְּ . 

And at the end of the maamar, he wrote: “And this is the power of 
Ado-nai, that strength which comes from Arich Anpin, Sod 
DaKuda SaKeefa (סדכ"ס), ‘may it be magnified’—that it expand 
and increase higher and higher, and be drawn and descend below, 
to say, to teach from here to later generations,” that is, to recall at 
all times the aspect of erech apayim (longsuffering), etc. 

תַב: הַמָּאמָר וּבְסוֹף כֹּחַ הוּא וְדָא כָּ  ֹ חֵילָא הַהוּא ,'אֲד  
אָתֵי ין מֵעַרִיךְ דְּ א סוֹד אַנפִּ ל סָכִיפָא, דְּקֻדָּ י נאָ יגְִדַּ יתְִרְבֵּ דְּ  
יךְ וְיתְִנגֵּיד וּלְעֵילָא, לְעֵילָא וְיסְִגֵּי א, וְיתְִמְשִׁ לֵאמרֹ לְתַתָּ  

תְרָאִין, לְדָרִין מֵהָכָא לְמִילַף יר הַייְנוּ בַּ כָל לְהַזכִּ עֵת בְּ  
חִינתַ יםִ אֶרֶךְ בְּ כו אַפַּ '. 

Behold, it is explicitly explained that the matter of “may the power 
of Ado-nai be magnified” is from the level of Keter, etc. And he 
further explains that this is from Arich Anpin, from the upper half 
of Keter, etc. 

ירֵשׁ הֲרֵי פֵּ פֵירוּשׁ שֶׁ עִניְןַ בְּ ל שֶׁ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ  ֹ הַייְנוּ 'אֲד  
חִינתַ תֶר מִבְּ זֶּהוּ עוֹד וּפֵירֵשׁ כו', הַכֶּ ין מֵעַרִיךְ שֶׁ אַנפִּ  
תֶר הָעֶלְיוֹן מֶחֱצָה כֶּ בַּ כו שֶׁ '. 

And it may be explained: the meaning of ס"סדכ —see Likkutei 
Torah, Parshas Shelach, in the discourse “Ve’atah Yigdal Na” at 
the end, regarding “Ado-nai, who shall stand?”—that “Ado-nai, 
who” refers to the Name Ado-nai that is in “Mi.” That is, the Name 
Ado-nai as it is in Binah. 

ירוּשׁ לוֹמַר וְישֵׁ לִקּוּטֵי ע' סדכ"ס, פֵּ לַח פ' תּוֹרָה בְּ שְׁ  
ה בְּד"ה ל וְעַתָּ ֹ מֵעִניְןַ בְּסוֹפוֹ נאָ יגְִדַּ יעֲַמוֹד מִי 'אֲד  

ירֵשׁ פֵּ ֹ שֶׁ חִינתַ הַייְנוּ מִי 'אֲד ם בְּ מִי, אֲדֹ' שֵׁ בְּ ירוּשׁ שֶׁ ם פֵּ שֵׁ  
בִינהָ אֲדֹ' בְּ שֶׁ . 

And therefore: “If You will observe iniquities, Y-H, Ado-nai, who 
shall stand?”—that the aspect of the Name Ado-nai that is in “Mi” 
will stand for us, that we should not be judged for our sins and 
transgressions, etc. 

מָר עֲוֹנוֹת אִם וְלָכֵן שְׁ ֹ הּ–יָ תִּ חִינתַ יעֲַמוֹד, מִי 'אֲד בְּ ם שֶׁ שֵׁ  
בְחִינתַ אֲדֹ' בְּ לֹּא לָנוּ יעֲַמוֹד מִי שֶׁ עָם עַל אוֹתָם לָדוּן שֶׁ שְׁ פִּ  

כו וַחֲטָאָם '. 

And it may be said that “shall stand” means “suspend,” that is, not 
to be judged, yet also not to be forgiven entirely. 

ירוּשׁ לוֹמַר וְישֵׁ פֵּ אֵין תוֹלֶה, כְּמוֹ הוּא יעֲַמוֹד שֶׁ דָּניִן שֶׁ  
י עַל וְאַף אוֹתוֹ, ן גַּם לוֹ מוֹחֲלִין אֵין כֵן פִּ כֵּ . 
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But from the level of Arich Anpin, Sod DaKuda SaKeefa, from 
there comes full forgiveness of iniquity. 

חִינתַ אֲבָל ין עַרִיךְ מִבְּ א סוֹד אַנפִּ ם סָכִיפָא דְּקֻדָּ מִשָּׁ  
ךְ לְגַמְרֵי עֲווֹנוֹת סְלִיחַת נמְִשָׁ . 

For what the Name Ado-nai in “Mi” suspends is because the 
revelation of Arich Anpin is in Binah, but from Arich Anpin itself 
there flows total forgiveness of iniquity—to bear iniquity and to 
pass over transgression, etc. 

י ם מַה כִּ שֵׁ בְחִינתַ אֲדֹ' שֶּׁ בְּ זהֶוּ תוֹלֶה, הַייְנוּ יעֲַמוֹד מִי שֶׁ  
הִתְגַּלּוּת לְפִי ין עַרִיךְ שֶׁ בְינהָ, הוּא אַנפִּ חִינתַ אֲבָל בִּ מִבְּ  

ין עַרִיךְ ךְ עַצְמוֹ אַנפִּ לִהְיוֹת לְגַמְרֵי, עֲווֹנוֹת סְלִיחַת נמְִשָׁ  
א ע עַל וְעוֹבֵר עָוֹן נוֹשֵׂ כו פֶּשַׁ '. 

For there, the damage caused by sin has no place at all, as it is 
written: “If you are righteous, what do you give Him?” and 
“darkness is as light.” On these two verses, see Likkutei Torah, 
“Matzah Zo” etc. 

י לִהְיוֹת ם כִּ לָל מָקוֹם תּוֹפֵס אֵינוֹ שָׁ גַע כְּ גְמוּ, הַפֶּ פָּ כְּמוֹ שֶׁ  
כָּתוּב ן מַה צָדַקְתָּ אִם שֶׁ תֶּ כָה לוֹ, תִּ חֲשֵׁ ניֵ וְכַּ כָּאוֹרָה—בִּשְׁ  
ין. פִּ לִקּוּטֵי ע' כַּ ה בְּד"ה תּוֹרָה בְּ יעְֻ"שׁ כו', זוֹ מַצָּ . 

And therefore, from there specifically flows forgiveness, etc. ם וְלָכֵן וְקָא מִשָּׁ כֶת דַּ לִיחָה נמְִשֶׁ כו הַסְּ '. 

And in Parshas Pinchas on the verse Pinchas ben Elazar (p. 220a): 
“How fitting it is for a person, while the flame burns and rests 
upon his head, to exert himself to fulfill the will of his Master.” 

ת ינחְָס וּבְפַרְשַׁ ינחְָס פָּסוּק עַל פִּ ן פִּ ף אֶלְעָזרָ בֶּ ]ר"כ דַּ  
ה ע"א[: בוּצִינאָ בְּעוֹד נשָׁ לְבַר לֵיהּ יאָָת "כַּמָּ דְלֵיק דְּ  

רֵי יהּ עַל וְשָׁ לָא רֵישֵׁ דְּ תַּ דְּמָרֵיהּ רְעוּתֵיהּ וּלְמֶעְבַּד לְאִשְׁ ..." 

For that flame of light is the koach (power) that rests upon the head 
of the righteous and upon those who engage in the will of their 
Master. And concerning this it is taught: “Whoever answers 
‘Amen, yehei shmei rabbah’ with all his strength”—this is that 
very koach. 

ין הַהוּא בֵּ נהְוֹרָא בּוּצִינאָ דְּ כֹּחַ אִיהוּ דְּ רֵי  שָׁ יהוֹן עַל דְּ רֵישֵׁ  
יקַיָּא צַדִּ לוּן מַאן וְעַל דְּ דְּ תַּ ישְׁ רְעוּתָא דְּ מָרְייְהוֹן. בִּ וְעַל דְּ  

א נִּינןָ: דָּ מֵהּ יהְֵא אָמֵן הָעוֹנהֶ "כָּל תַּ כָל רַבָּא שְׁ בְּ  
כֹּחוֹ"—וְדָא כֹּחַ הַהוּא הוּא   . 

And “with all his koach” may be interpreted in two ways: (1) With 
all his strength literally, crying out, as in “All my bones shall 
say...” (2) With all his intent—focusing fully on the words. Thus, 
“his koach” means the inwardness of speech, which is intention. 

כָל וּפֵירוּשׁ כֹּחוֹ בְּ ניֵ לְפָרְשׁוֹ ישֵׁ  כָל הָא' פָניִם: בִּשְׁ כֹּחוֹ בְּ   
צְעָקָה, טוֹ—בִּ פְשָׁ תֹּאמַרְנהָ עַצְמוֹתַי כָּל וּכְעִניְןַ כְּ הַב' כו'.   

כָל הוּא כֹּחַ בְּ יְּכַוֵּן  וָּנתָוֹ—שֶׁ אוֹמֵר לְמַה הֵיטֵב כַּ כו'. שֶּׁ  
ירוּשׁ א"כ כֹּחוֹ פֵּ ניִמִיּוּת הוּא  בּוּר, פְּ הוּא הַדִּ וָּנהָ שֶׁ הַכַּ  

כָל כֹּחוֹ בְּ כו  '. 

And the explanation and meaning of that “flame of light that rests 
upon the head,” is based on what is known—that every single one 
of Israel has five soul-levels: Nefesh, Ruach, Neshamah, Chayah, 
and Yechidah. And it is known that Nefesh, Ruach, and Neshamah 
are internal aspects, and Chayah and Yechidah are surrounding 
aspects (makifim). 

נהְוֹרָא בּוּצִינאָ הַהוּא וְעִניְןַ וּפֵירוּשׁ רְיאָ דְּ שָׁ א, עַל דְּ רֵישָׁ  
הְיוֹת הַייְנוּ כָּל ידָוּעַ בִּ רָאֵל וְאֶחָד אֶחָד שֶׁ חָמֵשׁ לוֹ ישֵׁ מִיִּשְׂ  

חִינוֹת י וְנוֹדַע נרְַנחַ"י, בְּ מָה רוּחַ נפֶַשׁ כִּ חִינוֹת הֵם נשָׁ בְּ  
ניִמִיּוֹת, חִינוֹת הֵם יחְִידָה וְחַיָּה פְּ יפִין בְּ מַקִּ . 

And this is the concept of the flame that rests—meaning the aspect 
of surrounding lights which rest above in a surrounding manner. 

רֵי, בּוּצִינאָ עִניְןַ וְזהֶוּ שָׁ חִינתַ הַייְנוּ דְּ יפִים אוֹרוֹת בְּ קִּ הַמַּ  
הֵם י עַל הַשּׁוֹרִים שֶׁ בְחִינתַ גַּבֵּ יף בִּ מַקִּ . 

And even though the makif surrounds the whole body, still its 
essence and root are above the head. 

י וְאַף יף כִּ קִּ רוֹ מָקוֹם מִכָּל הַגּוּף, כָּל עַל שׁוֹרֶה הַמַּ עִקָּ  
רְשׁוֹ י עַל הוּא וְשָׁ הָראֹשׁ גַּבֵּ . 
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Just as in the internal aspects—although the whole body is 
alive—still, the primary investment of life is in the head. 

בְחִינתַ וּכְמוֹ ניִמִיּוּת, בִּ י אַף הַפְּ מִכָּל חַי, הוּא הַגּוּף כָּל כִּ  
ר מָקוֹם בְחִינתַ הוּא הַחַיּוּת הִתְלַבְּשׁוּת עִקָּ הָראֹשׁ בִּ . 

Likewise in the aspect of the makif—even though it rests on the 
whole body, its root and essence rest above the head, which is the 
king of the limbs, as is known. 

ן בְחִינתַ כֵּ יף, בִּ קִּ י אַף הַמַּ יפִים כִּ קִּ כָּל עַל שׁוֹרִים הַמַּ  
ם מָקוֹם מִכָּל הַגּוּף, רְשָׁ רָם שָׁ י עַל שׁוֹרֶה וְעִקָּ הָראֹשׁ גַּבֵּ  

הוּא לֶךְ שֶׁ אֵבָרִים הַמֶּ בָּ יָּדוּעַ שֶׁ כַּ . 

Now the makifim: Chayah is the level of Chochmah, and Yechidah 
is the level of Keter, etc. 

יפִים: וְהִנֵּה קִּ חִינתַ הוּא חַיָּה הַמַּ הוּא וִיחִידָה חָכְמָה, בְּ  
חִינתַ תֶר בְּ כו כֶּ '. 

Accordingly, this Zohar passage may be interpreted together with 
the passage in Parshas Shelach as one: only that there it discusses 
the “power” whose root is in the level of Arich Anpin; and here it 
explains that the makifim of the person also have their root from 
there. 

ן וְאִם רֵשׁ כֵּ זֹּהַר מַאֲמַר יתְִפָּ אֲמָר עִם הַזֶּה הַ ת הַמַּ פַרְשַׁ בְּ שֶׁ  
לַח אֶחָד, לְךָ שְׁ ם רַק כְּ שָּׁ כֹּחַ מֵעִניְןַ מְדַבֵּר שֶׁ רְשׁוֹ הַ שָּׁ שֶׁ  

חִינתַ ין, עַרִיךְ מִבְּ יפִים מְבָאֵר וְכָאן אַנפִּ קִּ הַמַּ ל שֶׁ שֶׁ  
ן גַּם הָאָדָם ם כֵּ רְשָׁ ם שָׁ כו מִשָּׁ '. 

And the explanation of the matter is understood from what our 
Sages of blessed memory said: “My flock, My sustenance”—Israel 
sustains their Father in heaven. 

ה יוּבַן הָעִניְןָ וּבֵיאוּר אָמְרוּ מִמַּ רַעְיתִָי רַזַ"ל שֶּׁ  
רָאֵל רְנסָָתִי—ישְׂ מַיםִ לַאֲבִיהֶם מְפַרְנסְִין פַּ בַּשָּׁ שֶׁ . 

The matter of sustenance includes food and clothing. Food is the 
internal aspect; clothing is the surrounding aspect. 

רְנסָָה וְעִניְןַ זוֹן מָזוֹן כּוֹלֵל הַפַּ הַמָּ חִינתַ הוּא וּלְבוּשׁ—שֶׁ בְּ  
ניִמִיּוּת, ים פְּ חִינתַ הֵם וְהַלְּבוּשִׁ יפִין בְּ מַקִּ . 

As we observe: food enters internally—one eats, and the food 
becomes blood and gives life to all the limbs. 

אֲנחְַנוּ כְּמוֹ זוֹן רוֹאִים שֶׁ הַמָּ בְחִינתַ הוּא שֶׁ בְּ  
אוֹכֵל ניִמִיּוּת—שֶׁ ה פְּ אֲכָל מִן וְנעֲַשֶׂ ם, הַמַּ חַיּוּת וְנוֹתֵן דָּ  

הָאֵבָרִים לְכָל . 

But the clothing is makif—it surrounds all the limbs, etc. 
בְחִינתַ הוּא הַלְּבוּשׁ אֲבָל יף, בְּ יף מַקִּ כָּל אֶת וּמַקִּ  

כו הָאֵבָרִים '. 

And so too it is in divine service: food is Torah, which is internal, 
as it is written: “Your Torah is within my innards,” which is the 
inner aspect of influence. 

חִינתַ יוָּבֵן וְכֵן בְּ עֲבוֹדָה—שֶׁ הִיא הַתּוֹרָה, הוּא מָזוֹן בַּ שֶׁ  
בְחִינתַ ניִמִיּוּת, בְּ כָּתוּב: וּכְמוֹ פְּ בְּתוֹךְ וְתוֹרָתְךָ שֶׁ  

הוּא חִינתַ מֵעָי—שֶׁ ניִמִיּוּת בְּ עָה פְּ פָּ הַהַשְׁ . 

And therefore Torah is called “milk and honey,” as it is written: 
“Honey and milk under your tongue,” and as it says: “Ho, all who 
are thirsty, go to water”—Torah is called water, milk, and honey, 
etc. 

כָּתוּב וּכְמוֹ וּדְבַשׁ, חָלָב הַתּוֹרָה נקְִרֵאת וְלָכֵן בַשׁ שֶׁ דְּ  
חַת וְחָלָב לְכוּ צָמֵא כָּל הוֹי וּכְתִיב לְשׁוֹנךְֵ, תַּ  

נִּקְרֵאת יםִ—שֶׁ כו וּדְבַשׁ וְחָלָב מַיםִ לַמַּ '. 

But the mitzvos are garments for the soul—through the garments 
of mitzvos the soul can attain divine comprehension in Gan Eden. 

צְוֹת אֲבָל ים הֵן הַמִּ עַל לְבוּשִׁ י ידְֵי לַנֶּפֶשׁ—שֶׁ לְבוּשֵׁ  
צְוֹת יג הַנֶּפֶשׁ תּוּכַל הַמִּ גַן לְהַשִּׂ גַת עֵדֶן בְּ אֱלֹקוּת הַשָּׂ . 

And also through this it comes to become united in the “body of 
the King.” 

אֲבָא בָּאָה הִיא זהֶ ידְֵי עַל וְגַם תָּ גוּפָא לְאִשְׁ מַלְכָּא בְּ דְּ . 
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Thus, the two aspects—internal and makif—are Torah and 
mitzvos. Through them, the soul receives internal and surrounding 
lights. 

ב' וְנמְִצָא חִינוֹת שֶׁ יפִין בְּ חִינוֹת הֵם וּפְניִמִיּוּת מַקִּ תּוֹרָה בְּ  
עַל וּמִצְוֹת, חִינתַ לַנֶּפֶשׁ בָּא ידְֵיהֶם שֶׁ ניִמִיּוּת בְּ יפִין פְּ וּמַקִּ . 

 קִיצּוּר
זֹּהַר .  ירֵשׁ בַּ ל פֵּ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ חִינתַ הַייְנוּ  ין עַרִיךְ מִבְּ א סוֹד אַנפִּ י סָכִיפָא, דְּקֻדָּ ֹ כִּ חִינתַ הַייְנוּ מִי 'אֲד ם בְּ בִינהָ—יעֲַמוֹד אֲדֹ' שֵׁ בְּ אֲבָל תוֹלֶה, כְּמוֹ שֶׁ  

חִינתַ כֶת אֲניִ עַקּ מִבְּ ירוּשׁ הֶעָוֹן. סְלִיחַת נמְִשֶׁ זֶּהוּ פֵּ נהְוֹרָא בּוּצִינאָ עִניְןַ שֶׁ רֵי דְּ שָׁ א—הַייְנוּ עַל דְּ חִינתַ רֵישָׁ יפִין בְּ ידְֵי עַל וְיוּבַן יחְִידָה. חַיָּה מַקִּ  
חִינתַ רְנסָָתִי—תּוֹרָה בְּ יפִין כו', וּמִצְוֹת פַּ וּפְניִמִיּוּת מַקִּ . 

Summary:  
In the Zohar, it explains that “May the power be magnified” refers to Arich Anpin (Sod DaKuda SaKeefa). For 

“Ado-nai, who” refers to the Name Ado-nai as it is in Binah—“shall stand” like one suspended in judgment. 
But from Arich Anpin flows full forgiveness of sin. The concept of “the flame of light resting on the head” is 

the aspect of makifim, Chayah and Yechidah. This is understood through the concept of “My 
sustenance”—Torah and mitzvos, internal and surrounding. 

  (ה)
In Zohar, Volume 3, Parshas Ha’azinu, in the passage Metzcha 
deGulgulta (p. 295b): “And now, may the power of Ado-nai be 
magnified”—what is the ‘power of Ado-nai’? That is called the 
‘Holy Mazal,’ the most hidden of all that is hidden; this is the 
strength, and this illumination depends upon the mazalos.” 

זחָ"ג א מִצְחָא בְּד"ה הַאֲזיִנוּ פ' בְּ גוּלְגַּלְתָּ ף דְּ ]רצ"ה דַּ  
ה ע"ב[, ל וְעַתָּ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ  ֹ כֹּחַ —מַאן'אֲד  ֹ הַהוּא ?'אֲד דְּ  
רֵי א מַזלְָא אִקְּ ישָׁ כָל סְתִימָא קַדִּ חֵילָא סְתִימִין, דְּ א דְּ דָּ  

א וּנהְִירִין זלְֵיהּ דָּ לֵי מִמַּ תָּ . 

And the matter is as follows: Behold, it is known that not all of the 
soul is enclothed in the body, rather only a ray from the soul is 
enclothed in the body, and the entirety of the soul remains in the 
aspect of makif (surrounding light). 

הִנֵּה הוּא, וְהָעִניְןָ לֹּא נוֹדַע דְּ מָה כָל שֶׁ ת הַנְּשָׁ מְלוּבֶּשֶׁ  
י בַּגּוּף, מָה מִן הָאֲרָה רַק אִם כִּ ת הַנְּשָׁ גּוּף, מִתְלַבֶּשֶׁ וְכָל בַּ  

מָה אָרָה הַנְּשָׁ בְחִינתַ נשְׁ יף בִּ מַקִּ . 

And this is what our Sages said on the verse “And the men who 
were with him did not see the vision… but a great dread fell upon 
them” (Daniel). And our Sages said: Even though he did not 
see—his mazal saw. 

אָרְזוּ"ל וְזהֶוּ ים פָּסוּק עַל שֶׁ ר וְהָאֲנשִׁ רָאוּ לֹא עִמּוֹ אֲשֶׁ  
רְאֶה אֶת ה ...הַמַּ דָניֵּאל, עֲלֵיהֶם נפְָלָה גְדוֹלָה וּבְחַרְדָּ בְּ  

אִיהוּ גַּב עַל אַף וְאָרְזוּ"ל חָזיֵ מַזלְֵיהּ חָזיֵ לָא דְּ . 

The explanation of “his mazal” is the aspect of the root and source 
of the soul as it is above; and this is called the aspect of 
makif—i.e., the surrounding level of Chayah and Yechidah, which 
are the primary essence of the soul. 

ירוּשׁ פֵּ חִינתַ הוּא מַזלְֵיהּ שֶׁ שֹׁרֶשׁ בְּ מָה וּמָקוֹר  כְּמוֹ הַנְּשָׁ  
הִיא חִינתַ הַנִּקְרֵאת הִיא וְזוֹ לְמַעְלָה, שֶׁ יף—הַייְנוּ בְּ מַקִּ  

חִינתַ יפִין בְּ חַיָּה מַקִּ הֵם יחְִידָה, דְּ ר שֶׁ מָה עִקַּ הַנְּשָׁ . 

For the higher something is, the more life-force it includes. Thus, 
in the two surrounding levels of Chayah and Yechidah there is 
more than in the three internal levels of Nefesh, Ruach, and 
Neshamah. 

י בְ' וְנמְִצָא יוֹתֵר, חַיּוּת כוֹלֵל הַגָּבוֹהַּ כָּל כִּ בִּ יפִין שֶׁ מַקִּ  
חַיָּה ה יוֹתֵר ישֵׁ יחְִידָה דְּ נִּמְצָא מִמַּ ג' שֶּׁ חִינוֹת בְּ נרַ"ן בְּ . 

The three internal levels are only a ray from the essence of the 
soul, whereas its core lies in Chayah and Yechidah. 

ג' עַד חִינוֹת שֶׁ מָה, מֵעֶצֶם הָאֲרָה רַק הֵם נרַ"ן בְּ הַנְּשָׁ  
רָהּ בְחִינתַ הוּא וְעִיקָּ כו יחְִידָה חַיָּה בְּ '. 
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And this is what the Zohar above says: “The holy mazal, Sod 
DaKuda SaKeefa”—that the level of mazal is the root and source 
of the soul which shines in the form of makif, etc. 

כָּתוּב מַה וְזהֶוּ זֹּהַר שֶּׁ  א מַזלְָא הַנַּ"ל: בַּ ישָׁ א סוֹד קַדִּ קֻדָּ דְּ  
חִינתַ בְּ זָּל סָכִיפָא—שֶׁ שֹׁרֶשׁ הוּא הַמַּ מָה וּמָקוֹר  הַנְּשָׁ  

מֵאִירָה בְחִינתַ שֶׁ יף בִּ כו מַקִּ '. 

Now the main dwelling of the makifim is upon garments. 
Therefore, they said: One who puts on two garments at once—it 
causes forgetfulness. 

ר וְהִנֵּה רָאַת עִקַּ יפִין הַשְׁ קִּ ים, עַל הֵם הַמַּ וְלָכֵן הַלְּבוּשִׁ  
ניֵ הַלּוֹבֵשׁ אָמְרוּ: ים שְׁ אֶחָד לְבוּשִׁ ה—כְּ כֵחָה קָשֶׁ לִשְׁ . 

And the explanation in the writings of the Arizal is that since the 
makifim rest upon the garments, one must wear each garment 
separately so that the makif can rest upon it. 

בֵי וּפֵירֵשׁ כְתְּ הְיוֹת הָאֲרִיזַ"ל בִּ לִּ י שֶׁ יפִים כִּ קִּ שׁוֹרִים הַמַּ  
ים, עַל בֹּשׁ צְרִיכִין לָכֵן הַלְּבוּשִׁ גֶד כָּל לִלְ עַצְמוֹ לְפֶרֶט בֶּ  

דֵי רֶה כְּ יִּשְׁ יף עָלָיו שֶׁ קִּ הַמַּ . 

But if one puts on two garments at once, there is no place for the 
makif to dwell. 

אֵין מַה ן שֶּׁ לוֹבֵשׁ כֵּ ים ב' כְּשֶׁ אֶחָד—אָז לְבוּשִׁ מָקוֹם אֵין כְּ  
רָאַת יף לְהַשְׁ קִּ הַמַּ . 

The makif serves as protection—to guard the inner light so it will 
not depart, and also that the external forces not grasp onto it. As is 
known, the surrounding light blinds the eyes of the external forces. 

יף וְהִנֵּה קִּ חִינתַ הוּא הַמַּ מִירָה, בְּ מוֹר שְׁ הָאוֹר אֶת לִשְׁ  
ניִמִי י הַפְּ לֵּק, לְבִלְתִּ לֹּא וְגַם יסְִתַּ הַחִיצוֹניִם יאֵָחֲזוּ שֶׁ  
נּוֹדָע אוֹר כַּ יף שֶׁ קִּ א הַמַּ הַחִיצוֹניִם עֵיניֵ מְסַמֵּ . 

With this, we understand the text: “You formed it, You created it, 
You blew it”—yet we still say afterward: “And You preserve it 
within me,” for without preservation through the makif light, the 
inner light would depart from the body. 

כָּתוּב: מַה יוּבַן וּבָזהֶ רָאתָהּ שֶּׁ הּ בָּ הּ, יצְַרְתָּ עַל וְאַף נפְַחְתָּ  
י ה כָּךְ: אַחַר אוֹמְרִים כֵן פִּ רָהּ וְאַתָּ מְּ י, מְשַׁ קִרְבִּ י בְּ לוּלֵא כִּ  

מִירָה חִינתַ הַשְּׁ יף—הֵיטֵב אוֹר מִבְּ קִּ מִסְתַלֵּק הָיהָ הַמַּ  
ניִמִי הָאוֹר כו הַגּוּף מִן הַפְּ '. 

And the primary sustaining of the inner light is from the makif. ר ניִמִי הָאוֹר קִיּוּם וְעִיקָּ חִינתַ הוּא הַפְּ יף מִבְּ קִּ כו הַמַּ '. 

And this is the concept that we place the tallis and tefillin before 
prayer—for the tefillin are one with the Shema, for both contain 
“Shema Yisrael” and “Hashem Echad.” 

ניִחִין עִניְןַ וְזהֶוּ מְּ פִלָּה, קדֶֹם וּתְפִילִין טַלִּית שֶׁ י הַתְּ עִניְןַ כִּ  
פִילִין חִינתַ הֵם הַתְּ מַע, קְרִיאַת עִם אֶחָד בְּ י שְׁ ניֵהֶם כִּ בִשְׁ  

מַע ישֵׁ רָאֵל שְׁ אֶחָד 'וְה ישְׂ . 

Only that in tefillin it is written on parchment with ink, and in 
Shema it is said with the mouth. 

פִילִין רַק תְּ בַּ וּבְדְיוֹ, קְלַף עַל אֶחָד 'וְה אֶחָד כוֹתְבִים שֶׁ  
מַע וּבְקְרִיאַת פֶּה קוֹרִין שְׁ בַּ . 

Meaning: in Shema it is internal—read with the mouth with inner 
intention; but the tefillin, placed on the head, are makif. 

קְרִיאַת וְהַייְנוּ: בְּ מַע שֶׁ חִינתַ הוּא שְׁ ניִמִיּוּת בְּ קוֹרֵא פְּ שֶׁ  
פֶּה בְחִינתַ בַּ ניִמִיּוּת בְּ אֵין מַה וּבְכַוָּנהָ, פְּ ן שֶּׁ פִילִין כֵּ תְּ בַּ  

לוֹבֵשׁ י עַל אוֹתָם שֶׁ בְחִינתַ הָראֹשׁ גַּבֵּ יף אוֹר בִּ מַקִּ . 

The intent is to guard the inner light; therefore one wears them 
before Shema, so that when Shema is recited, the light is 
preserved. 

כַוֵּן דֵי הוּא וְהַמְּ ר כְּ מֵּ תַּ יִּשְׁ ניִמִי, הָאוֹר שֶׁ ים וְלָכֵן הַפְּ לוֹבְשִׁ  
מַע, קְרִיאַת קדֶֹם אוֹתָם דֵי שְׁ יִּקְרְאוּ כְּ כְּשֶׁ מַע קְרִיאַת שֶׁ שְׁ  

ר מֵּ תַּ כו הָאוֹר ישְׁ '. 
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And the tallis is also a makif, as is known, that through these 
makifim the inner light is guarded. 

לִּית ן גַּם הוּא וְהַטַּ יף כֵּ נּוֹדָע, מַקִּ ר כַּ יפִים ידְֵי עַל אֲשֶׁ מַקִּ  
ר אֵלּוּ מֵּ תַּ ניִמִי הָאוֹר ישְׁ הַפְּ . 

And one may say that the two makifim of tallis and tefillin are like 
the two makifim of Chayah and Yechidah; the tefillin are the 
aspect of Chayah, for “wisdom gives life.” 

ר ב' לוֹמַר וְאֶפְשָׁ יפִים שֶׁ ית מַקִּ טַלִּ כְּמוֹ הֵם וּתְפִילִין דְּ  
יפִים ב' בָּאָדָם ר יחְִידָה, חַיָּה מַקִּ פִילִין אֲשֶׁ חִינתַ הֵם הַתְּ בְּ  
י חַיָּה, חַיֶּה הַחָכְמָה כִּ תְּ . 

And in tefillin, “they are holy”—this is the aspect of Chochmah 
(wisdom), as is known. And our Sages also said: “He who hangs 
his tefillin—his life shall hang.” 

פִילִין חִינתַ קדֶֹשׁ—הוּא הֵם וּבְתְּ נּוֹדָע, חָכְמָה בְּ וְגַם כַּ  
פִילָיו הַתּוֹלֶה אָרְזוּ"ל חַיָּיו יתְִלוּ תְּ . 

Thus, it is understood that the tefillin are in the aspect of Chayah, 
the aspect of Chochmah. 

פִילִין מוּבָן הֲרֵי הַתְּ חִינתַ הֵם שֶׁ חִינתַ חַיָּה, בְּ חָכְמָה בְּ . 

If so, the tallis is from the aspect of Kesser. ן, אִם ית כֵּ לִּ חִינתַ הוּא הַטַּ תֶר מִבְּ כו הַכֶּ '. 

And even though the tallis is in Malchus, nonetheless, Malchus has 
its root in Kesser, etc. 

ית וְהַגַּם לִּ הַטַּ מַלְכוּת, הוּא שֶׁ י־כֵן, בְּ הַמַלְכוּת אַךְ־עַל־פִּ  
הּ רְשָׁ תֶר מִן שָׁ כו הַכֶּ '. 

And also because it surrounds and encompasses, etc. י וְגַם כו סוֹבֵב וְתָבִיב נסְוֹבֶ"בֶת כִּ '. 
 קִצּוּר

זֹּהַר :  ירֵשׁ בַּ ירוּשׁ פֵּ פֵּ ל שֶׁ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ  ֹ חִינתַ הֵינוּ 'אֲד חִינתַ וְהַייְנוּ מַזָּלָא, בְּ יפִין בְּ מָה מַקִּ נְּשָׁ בַּ שֶׁ . 
רָאַת יפִין וְהַשְׁ קִּ ים עַל הִיא הַמַּ הַלְּבוּשִׁ . 

ניֵ הַלּוֹבֵשׁ לָכֵן, ים שְׁ אֶחָד לְבוּשִׁ ה—כְּ כֵחָה קָשֶׁ כו לִשְׁ '. 
ה עִניְןַ וְזהֶוּ רָהּ וְאַתָּ מְּ אוֹר מְשַׁ קִרְבִּי—שֶׁ יף בְּ קִּ ניִמִי הָאוֹר אֶת שׁוֹמֵר הַמַּ הַפְּ . 

ים וְלָכֵן פִלָּה קדֶֹם וּתְפִילִין טַלִּית לוֹבְשִׁ דֵי הַתְּ מרֹ כְּ ניִמִי הָאוֹר אֶת לִשְׁ קְרִיאַת הַפְּ מַע דִּ שְׁ . 
ניֵ כְּמוֹ הֵם וּתְפִילִין וְטַלִּית יפִין שְׁ חַיָּה מַקִּ כו יחְִידָה דְּ ’. 

Summary:  
In the Zohar it is explained that the phrase “May the power of Ado-nai be magnified” refers to the level of 

mazal, which is the level of the makifim (surrounding lights) within the soul. 
And the indwelling of the makifim is upon the garments. 

Therefore, one who wears two garments as one—it causes forgetfulness, etc. 
And this is the meaning of “And You preserve it within me”—that the makif light guards the internal light. 

Therefore, we wear tallis and tefillin before prayer, in order to guard the internal light of Shema. 
And the tallis and tefillin are like the two makifim of Chayah and Yechidah, etc. 

 (ו)

In Yalkut Parshas Va’eschanan, remez Tav-Tav-Yud-Daled: “And 
Your greatness” — this is the attribute of Your goodness, as it is 
said: “And now, may the power of Ado-nai be magnified.” 

ילְַקוּט ת בְּ רְשַׁ גָּדְלְךָ—זאֹת וְאֶת תּת"י"ד: רֶמֶז וָאֶתְחַנַּן פַּ  
ת נֶּאֱמַר טוּבְךָ, מִדַּ ה שֶׁ ל וְעַתָּ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ כו דנֹיָ-אֲ  '. 
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And in Yalkut on Iyov, remez Tav-Tav-Kuf-Zayin, on the verse 
“and purify hands,” “he will increase strength”—this is Moshe, 
who strengthens power and might, as it is said: “And now, may the 
power of Ado-nai be magnified.” 

יוֹסִיף ידַָיםִ וְטָהֵר פָּסוּק עַל תּת"קז רֶמֶז אִיּוֹב וּבְילְַקוּט  
ה, אוֹמֶץ—זהֶ הוּא משֶׁ כֹּחַ מַעֲצִים שֶׁ נֶּאֱמַר וּגְבוּרָה,  שֶׁ  

ה ל וְעַתָּ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ כו דנֹיָ-אֲ  '. 

And the matter can be explained based on the known principle that 
Chessed and Gevurah are the two “hands,” the aspect of the right 
and left lines, etc. 

י עַל לְבָאֵר ישֵׁ וְהָעִניְןָ נּוֹדַע מַה פִּ י שֶּׁ הֵם וּגְבוּרָה חֶסֶד כִּ  
הֵם ידָוֹת, ב' חִינתַ שֶׁ מאֹל וְקו הַיָּמִין קַו בְּ כו הַשְּׂ '. 

Now, to increase strength and might — in the attribute of Chessed 
this occurs by drawing from the aspect of “Rav Tuvcha” (Your 
great goodness), for the attribute of Chessed is to bestow goodness, 
and through drawing from Rav Tuvcha, strength and might are 
added to Chessed. 

כְדֵי וְהִנֵּה כֹּחַ לְהוֹסִיף בְּ ת הִנֵּה וּגְבוּרָה,  מִדַּ הוּא הַחֶסֶד בְּ  
יךְ ידְֵי עַל מְשִׁ מַּ חִינתַ שֶׁ י טוּבְךָ, רַב מִבְּ חִינתַ כִּ הַחֶסֶד בְּ  

יעַ הוּא פִּ חִינתַ לְהַשְׁ כָה ידְֵי וְעַל הַטּוֹב, בְּ חִינתַ הַהַמְשָׁ מִבְּ  
וֹסֵף זהֶ ידְֵי עַל טוּבְךָ, רַב ת וּגְבוּרָה אוֹמֶץ נתְּ מִדַּ הַחֶסֶד בְּ  
 .'כו

And through drawing from Gevurah of Arich Anpin, strength is 
added in the Gevurah within the order of hishtalshelus 
(emanation). 

כָה ידְֵי וְעַל חִינתַ הַהַמְשָׁ אַרִיךְ גְּבוּרָה מִבְּ ין דְּ וֹסֶף אַנפִּ נתְּ  
בְחִינתַ גְּבוּרָה סֵדֶר הַגְּבוּרָה בְּ בְּ לוּת שֶׁ לְשְׁ תַּ הַהִשְׁ . 

And this is through “And now, may the power of Ado-nai be 
magnified,” which is from the level of Kesser, as mentioned above. 

ה ידְֵי עַל וְזהֶוּ ל וְעַתָּ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ הוּא דנֹיָ,-אֲ  חִינתַ שֶׁ מִבְּ  
תֶר נַּ"ל הַכֶּ כַּ . 

Through this, i.e., what is drawn from Arich Anpin—which is the 
two hands—there is added strength and might in Chessed and 
Gevurah of Atzilus, etc. 

ךְ הַינְוּ זהֶ, ידְֵי וְעַל נִּמְשָׁ חִינתַ שֶׁ ין, אַרִיךְ מִבְּ הֵם אַנפִּ ב' שֶׁ  
וֹסֵף זהֶ ידְֵי עַל ידָוֹת, כֹּחַ נתְּ בְחִינתַ וָעוֹז  אֲצִילוּת חוֹ"ג בְּ דַּ  

 .'כו
And this is specifically through Moshe, because his source is from 
Yesod of Imma. Therefore, it is through him that the drawing from 
Kesser can occur. 

ה ידְֵי עַל וְזהֶוּ וְקָא, משֶׁ י דַּ חִינתַ לִהְיוֹתוֹ כִּ א, יסְוֹד מִבְּ אִמָּ  
כָה לִהְיוֹת יכָוֹל ידָוֹ עַל לְכָךְ חִינתַ הַהַמְשָׁ תֶר מִבְּ כו הַכֶּ '. 

Therefore, “And purify hands, he will increase strength”—this is 
[Moshe]; meaning, to draw from “pure hands,” the hands of Arich 
Anpin, by which strength is increased in Chessed and Gevurah of 
Atzilus—this is specifically through Moshe, for the above reason. 

ה] אוֹמֶץ—זהֶ יוֹסִיף ידַָיםִ וְטָהֵר וְלָכֵן ירוּשׁ ,[משֶׁ פֵּ  
דֵי כְּ יךְ שֶׁ חִינתַ לְהַמְשִׁ הֵם ידַָיםִ טָהוֹר מִבְּ אַרִיךְ ידָוֹת שֶׁ דְּ  

ין, עַל אַנפִּ אֲצִילוּת—הִנֵּה בְּחוֹ"ג אוֹמֶץ יוֹסִיף זהֶ ידְֵי שֶׁ דַּ  
ה ידְֵי עַל זהֶוּ וְקָא, משֶׁ עַם דַּ כו הַנַּ"ל מִטַּ '. 

And behold, these levels of the “hands” were revealed at the 
splitting of the sea (Kriyas Yam Suf), and through this, the sea 
turned to dry land. 

חִינתַ וְהִנֵּה עֵת נתְִגַּלּוּ אֵלּוּ ידַָיםִ בְּ וְעַל סוּף, יםַ קְרִיעַת בְּ  
ה זהֶ ידְֵי ה הַיָּם נעֲַשָׂ לְיבָּשָׁ . 

As it says at Kriyas Yam Suf: “And Israel saw the great 
hand”—this refers to the hand of Arich Anpin. 

כָּתוּב וּכְמוֹ קְרִיעַת שֶׁ רָאֵל וַיַּרְא סוּף: יםַ בְּ הַיָּד אֶת ישְׂ  
הוּא חִינתַ הַגְּדוֹלָה—שֶׁ אַרִיךְ ידָ בְּ ין דְּ אַנפִּ . 

And since it is above the order of Hishtalshelus, as it is said: “Why 
do you cry to Me?”—and our Sages said in the Zohar: “The matter 
depends on Atikah.” 

לוּת, לְמַעְלָה וּלִהְיוֹתוֹ לְשְׁ תַּ כָּתוּב וּכְמוֹ מֵהִשְׁ צְעַק מַה שֶׁ תִּ  
זֹּהַר: רַזַ"ל וְאָמְרוּ אֵלַי,  עָתִיקָא בַּ לְיאָ בְּ מִלְּתָא תָּ . 
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Therefore, the sea turned to dry land—because when the level 
above Hishtalshelus is revealed, the order of Hishtalshelus is 
changed, and the sea becomes dry land. 

ךְ לָכֵן נִּתְגַלָּה הַיָּם נהְֶפַּ כְּשֶׁ ה—שֶׁ חִינהָ לְיבָּשָׁ מַעְלָה בְּ לְּ שֶׁ  
לוּת, לְשְׁ תַּ נּוּ אָז מֵהִשְׁ תַּ לוּת סִדְרֵי נשְׁ לְשְׁ תַּ ה הַהִשְׁ וְנעֲַשֶׂ  

ה הַיָּם יבָּשָׁ . 

Therefore, it is said twice “Your right hand, Hashem,” 
corresponding to the two “hands.” 

עֲמַיםִ נאֱֶמַר וְלָכֵן ידָוֹת ב' נגֶֶד 'ה ימְִינךְָ פַּ . 

And because there is no “left” in this Atikah, therefore it says 
twice “right.” 

י וּלִהְיוֹת מָאלָא לֵית כִּ הַאי שְׂ יקָא, בְּ ב' אָמְרוּ לָכֵן עַתִּ  
עָמִים כו ימְִין פְּ '. 

And this is what is written: “And Israel saw the great hand”—that 
it is from the level of the hands of Arich Anpin. 

רָאֵל וַיַּרְא נאֱֶמַר: זהֶ וְעַל הוּא הַיָּד אֶת ישְׂ הַגְּדוֹלָה—שֶׁ  
חִינתַ אַרִיךְ ידַָיםִ מִבְּ ין דְּ אַנפִּ . 

And regarding this level of the hand it says by Aharon: “And 
Aharon lifted his hand and blessed them”—it says his hand 
(singular), for there is no left there, and this refers to the hands of 
Arich Anpin as above, etc. 

חִינתַ וְעַל א בְּאַהֲרןֹ: נאֱֶמַר זוֹ ידָ בְּ ידָוֹ אֶת אַהֲרןֹ וַיִּשָּׂ  
תִיב, וַיבְָרְכֵם—ידָוֹ י כְּ מָאלָא לֵית כִּ חִינתַ וְהַינְוּ כו', שְׂ מִבְּ  

אַרִיךְ ידַָיםִ ין דְּ כו הַנַּ"ל אַנפִּ '. 

And with this will be understood what the Shelah explained in the 
discourse on the Zohar (Vol. I, Dan-Nun-Heh amud alef) on the 
verse “And now may the power [of Ado-nai] be magnified”: that 
what I pray for is that the power of Ado-nai be strengthened—that 
is, that the attribute of Mercy overpower the attribute of Judgment. 

ירֵשׁ מַה יוּבַן וּבָזהֶ פֵּ לָּ"ה שֶּׁ מַאֲמָר בְּשֶׁ "ן ז' בְּ עַל א' נ"ה דַּ  
ה פָּסוּק ל וְעַתָּ אֲניִ נאָ—מַה יגְִדַּ יְּגַבֵּר מִתְפַלֵּל שֶּׁ כֹּחַ שֶׁ   

יְּגַבֵּר הַינְוּ דנֹיָ,-אֲ ת שֶׁ ת עַל הָרַחֲמִים מִדַּ ין מִדַּ הַדִּ . 

And this is because the drawing comes from the level of Kesser, 
where there is pure mercy. Therefore, through this is drawn mercy 
to sweeten the judgment of the name Ado-nai. 

כָה לִהְיוֹת וְהַייְנוּ חִינתַ בָּאָה הַהַמְשָׁ תֶר, מִבְּ ר הַכֶּ ם אֲשֶׁ שָׁ  
ךְ זהֶ ידְֵי עַל לָכֵן פְּשׁוּטִים, רַחֲמִים הוּא הָרַחֲמִים נמְִשָׁ  

יק ין לְהָמְתִּ ם הַדִּ שֵׁ דנֹיָ-אֲ דְּ . 

And this is the alef of the name Ado-nai—for Ado-nai is Alef–Din 
(the letter Alef, which is mercy, over the name Din). 

ם ף"אֶלֶ וְזהֶוּ שֵׁ י דנֹיָ,-אֲ דְּ ין–ף"אֶלֶ הוּא דנֹיָ-אֲ כִּ דִּ . 

And this means that the level of the Alef sweetens the Din 
(judgment) of the name Ado-nai, so that the Gevuros (judgments) 
are sweetened. 

חִינתַ וְהַייְנוּ בְּ ק הוּא הָאָלֶ"ף שֶׁ ין מְמַתֵּ ם הַדִּ שֵׁ דנֹיָ,-אֲ דְּ  
מְמוּתָקוֹת גְּבוּרוֹת לִהְיוֹת . 

“And now, may the power of Ado-nai be magnified” — this 
means: the power of Ado-nai is the level of the Alef which 
sweetens the Din of the name Ado-nai, etc. 

ה ל וְעַתָּ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ ירוּשׁ: דנֹיָ-אֲ  כֹּחַ פֵּ חִינתַ הַינְוּ דנֹיָ-אֲ  בְּ  
ק ף"הָאָלֶ ין הַמְמַתֵּ ם הַדִּ שֵׁ כו דנֹיָ-אֲ דְּ '. 

See in the Siddur, in Sha’ar Rosh HaShanah, on the discourse 
“Ado-nai, open my lips,” etc. 

סִידּוּר ע' עַר בְּ דִ"ה ר"ה בִּשְׁ פָתַי דנֹיָ-אֲ בְּ ח שְׂ פְתָּ כו תִּ '. 

And in the book Vavei HaAmudim, chapter 19, it is written that the 
name Havayah has ten letters, as corresponding to ten and ten of 
the hand (i.e., the palm), etc. 

רֶק הָעַמּוּדִים וָוֵי וּבְסֵפֶר ף י"ט פֶּ ם כָּתוּב ג' ך"ח דַּ שֵׁ שֶׁ  
רָה, אוֹתִיּוֹתָיו ה"הוי רָה ע"ש עֲשָׂ רָה עֲשָׂ כו הַכַּף עֲשָׂ '. 
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And with the milui of the milui, they are chaf-ches (28), in the 
secret of “And now, may the power of Ado-nai be magnified.” 

מִילּוּי מִילּוּי וְעִם ה בְּסוֹד ח,"ך הֵם דְּ ל וְעַתָּ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ   
דנֹיָ-אֲ . 

And it seems to me that in the end of the maamar “Kol Dodi,” it 
speaks about the milui of the Hei which extends from a higher 
level; and similarly here one can say that the level of the name 
Havayah is Tiferes of Ze’eir Anpin, 

דוּמֶה דִ"ה לִי וְכַמְּ בְּ א"הֵ מִילּוּי לְעִניְןַ בְּסוֹפוֹ דוֹדִי קוֹל שֶׁ  
ךְ נִּמְשָׁ חִינהָ שֶׁ כָּאן לוֹמַר ישֵׁ כֵן וּכְמוֹ גְּדוֹלָה, יתְוֹמֵר מִבְּ  

חִינתַ בְּ ם שֶׁ פְאֶרֶת הוּא ה"הוי שֵׁ זעְֵיר תִּ ין דְּ אַנפִּ , 

but when it is with the milui of milui, it indicates that it is drawn 
from the level of Arich Anpin, etc. 

הוּא אֲבָל מִילּוּי—הוּא מִילּוּי עִם כְּשֶׁ ךְ הוֹרָאָה דְּ נִּמְשָׁ שֶׁ  
חִינתַ בּוֹ ין אֲרִיךְ מִבְּ כו אַנפִּ '. 

And see in Sefer Eliyah Rabbah, Part I, chapter 18 and paragraph 
209. 

סֵפֶר וְע' רֶק ח"א רַבָּה אֵלִיָּה בְּ ר"ט וּפִסְקָא י"ח פֶּ . 

In Yalkut Chadash, Teshuvah, siman 93, on the words of our 
Sages: “Whoever answers Amen, Yehei Shmei Rabbah with all his 
strength, they tear up his decree of seventy years.” 

ילְַקוּט שׁוּבָה, חָדָשׁ, בְּ כָּל רַזַ"ל: מַאֲמַר עַל צ"ג סִימָן תְּ  
מֵהּ יהְֵא אָמֵן הָעוֹנהֶ כָל רַבָּא שְׁ כֹּחוֹ בְּ גְּזרַ לוֹ קוֹרְעִין   
ינוֹ ל דִּ בְעִים שֶׁ נהָ שִׁ שָׁ . 

For behold, at the time when Chessed and Gevurah are integrated 
with each other, the world is tempered with Chessed and Mercy, 
and no nation is able to dominate Israel, 

י עָה הִנֵּה כִּ הַחֶסֶד בִּשְׁ זהֶ, זהֶ נכְִלָלִים וְהַגְּבוּרָה שֶׁ אָז בָּ  
חֶסֶד מְמוּזגָ הָעוֹלָם ה שׁוּם וְאֵין וּבְרַחֲמִים, בְּ יכְוֹלָה אוּמָּ  

לוֹט רָאֵל עַל לִשְׁ ישְׂ , 

for this integration indicates a complete unification. לָלוּת לְפִי כְּ גָּמוּר יחִוּד עַל מוֹרֶה זהֶ שֶׁ . 

And behold, Chessed is the fourteen joints of the right hand, which 
are the fourteen letters of the three names Havayah Elokeinu 
Havayah. 

רְקִין ד"י הוּא חֶסֶד וְהִנֵּה יָּד פַּ אוֹתִיּוֹת ד"י וְהֵם ימְִין, דִּ  
ל ה שֶׁ לוֹשָׁ מוֹת: שְׁ ה"הוי אֱלֹקֵינוּ ה"הוי שֵׁ . 

And the fourteen joints of the left hand are their kinuy 
(appellations), which are Kuzav in Mochsaz Kuzav. 

רְקִין ד"וְי יָּד פַּ מאֹל דִּ ינוּי הֵם שְׂ הֶם: הַכִּ לָּ וּ"כּוּז שֶׁ  
וּ"כּוּז ז"בְּמוֹכְס . 

When they unite together, they are chaf-ches (28), and this is: 
“And now, may the power of Ado-nai be magnified.” 

רִים תְחַבְּ מִּ ה וְזהֶוּ ח,"ך יחַַד—הֵם כְּשֶׁ ל וְעַתָּ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ   
דנֹיָ-אֲ . 

But at the time of the destruction, “they went without strength.” עַת ן: וּבִשְׁ לִי וַיֵּלְכוּ הַחֻרְבָּ כחַֹ בְּ . 

And through [saying] Amen Yehei Shmei Rabbah with all his 
strength, one connects the head and the will, etc. 

מֵהּ יהְֵא אָמֵן ידְֵי וְעַל כָל רַבָּא שְׁ כֹּחוֹ—מְחַבֵּר בְּ הָרֵישׁ   
כו וְהָרָצוֹן '. 

And this is as explained above: that the level of “may the power of 
Ado-nai be magnified” is the drawing from the level of Kesser, etc. 

נַּ"ל וְהַינְוּ חִינתַ כַּ בְּ ל שֶׁ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ כָה הַינְוּ דנֹיָ-אֲ  הַהַמְשָׁ  
חִינתַ תֶר מִבְּ כו הַכֶּ '. 

[NOTE: Summary​
The central phrase “ ה ל וְעַתָּ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ דנֹיָ-אֲ  ” is revealed as a plea for the manifestation of G-d’s 
supernal compassion—His Kesser, the crown above all Sefirot, particularly in its attribute of 
Arich Anpin (long-suffering patience). The discourse explains that this level is the only source 
from which complete forgiveness and sweetening of Din (judgment) can emerge. 
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The “ כֹּחַ דנֹיָ-אֲ  ”—“power of Ado-nai”—is interpreted not as might, but as the Alef of the Divine 
name Adnai, the aspect that sweetens the judgment (represented by the remaining letters). This 
sweetening happens through the illumination of Atik Yomin, the innermost level of Kesser, which 
is beyond all contraction and thus untouched by sin. While Bina can only suspend judgment (מי 
 .Kesser can completely nullify it ,(יעמוד

The discourse draws parallels between inner and surrounding soul-lights (Naran vs. Chaya and 
Yechida) and how the surrounding lights descend from this same lofty level—Mazel, the hidden 
source of each soul that perceives what the body does not. These surrounding lights rest on the 
garments (mitzvot), which is why the garments are essential for guarding and maintaining inner 
vitality. Thus, tefillin and tallis (ToT) are worn before Shema: they anchor the higher lights 
before the revelation of internal kavana. 

Moshe, as the channel of Daas and Yesod, is the one who can draw down from this highest level. 
He “strengthens” the Divine attributes of Chessed and Gevurah by extending the influence of 
Kesser down into Atzilus, empowering the Divine Yad (hand) revealed at the splitting of the sea. 
This power is what transforms Din into Rachamim. 

Ultimately, the Amein Yehei Shmei Rabbah recited with all one's strength taps into this same 
force, unifying right and left (Chessed and Gevurah), drawing down the "twenty-eight" powers 
(Yad-Yad, i.e., Chaf-Chet), and sweetening the judgments sealed for 70 years. 

Practical Takeaway​
Every act of mitzvah—especially prayer and wearing tefillin/tallis—functions not only as 
symbolic but metaphysical: they draw down transcendent energies, especially makifim, which 
preserve and protect the soul’s inner light.​
When saying Amein Yehei Shmei Rabbah, concentrate with your full strength—intellectually 
and emotionally—for it literally tears apart severe decrees by invoking the highest compassion 
from Kesser.​
When facing inner or outer judgment, do not rely on mere logic or restraint (Bina); instead, reach 
for the radical compassion embedded in the essence of G-dliness above reason. 

Chassidic Story​
During a time of governmental oppression in Russia, a delegation of Chassidim traveled to 
Lubavitch to seek guidance from the Rebbe Maharash. The danger was real—an edict that 
threatened the community’s ability to teach Torah and keep Shabbos. The Chassidim entered the 
Rebbe’s room filled with dread and legal documents. 

The Maharash listened briefly and then abruptly stood, walked to the window, and looked 
upward silently for several minutes. He turned back and said:​
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“There is a storm above. But it is only a storm of Gevurah. We must draw the light from beyond 
the storm. We must awaken the ‘Yigdal Koach.’” 

He advised the Chassidim to gather Jews in synagogues across Russia and cry out Amein Yehei 
Shmei Rabbah with all their might. They followed his instructions. Shortly after, the decree was 
repealed, inexplicably. 

The Rebbe later explained that “Just as Moshe tore through nature at the sea by reaching 
beyond, so too can the Jews of every generation nullify decrees by stirring the deepest 
compassion, when they unify heaven and earth with sincerity and strength.” 

Source: This story was recounted by Reb Yosef Yitzchak Schneersohn, the Frierdiker Rebbe, 
based on oral testimony from the Maharash’s secretary, Reb Chaim Ber, in Sefer HaSichos 5705.​
END NOTE] 
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